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CHAPTER I

THE PURPOSE AND BQOPE OF THIS STUDY

The purpose of this investigation is to give ti:e solu-
tions of various commentators to the interpretive problems
of dohn 1l:9 and to propose an interpretation bosed on an
exegeticel study of this pessage.

The grammatical and exegetical provlems of Jonn 1:9
to which commentators speak are these: (1) What is the sub-
joct ofiﬂm.; {(2) Is'ﬁh_a copula, the meanin- being: "He (the
Logos) was the true lisht%?; (3) Or 1sﬁk£ the predicatve, the
meaning being: "The true light wes, that is, existed or ap-
peared”"?; (L) Or does P, constitute with ';gXo'&cmga peri-
phrastic verd, the meening being: "The true light was (or,
will be) coming"?; (5) Or, i)Y, is predicate (sec 3 above),
is i?l%’&mgto be connected with ﬁm, @gﬁ:{q, or 5’!%!&? 3 |
(6) What is the activity of ]Q@;designated by 75er 75 (7) I
Is it universal?; (&) Whet does R) yfvdymean?; (9) What does
A'_ég;&g,(mean? Chapter 'I-wo_will depl with questions one, two,

threc, end four; Chapter Three with question Iive; Chapter
Four with questions six and seven; Chgpter Five withk question
eight; Chaopter Six with question nine. In addition %o tie
answers given by comuentators tc these questions, the signirli-

cance of thelr answers will also be presented 1f given by

' thenm.




In answering these tm;oiuo-.u'ihn following comment B
were consulted: (1) John Chrysostom and Mmiﬁ % PPN
Patristic period); (2) John Calvin ond Martin Luther (the
Reformetion period); (3) C. K, Barrett, J. H. Bernard, .l.
Bultmemn, E, C, Colwell, C, H, Dodd, F. Godet, W. lHendriksen,
E. C, Hoskyns, d, P, Hwn.rd, P. E. Kretzmanmn, R, C, H, Lenski,
R. H. Lightfoot, H. 4., W, Meyer, H,, Olshausen, A, Plummer,

D, A, Schlatter, A« Tholuck, B. F, Weatcott, and T, Zahn

Kl

(the Modern period). Not all of these men spask to every
guestion thaet John 1:9 poses, but where they do comment,
their views are presented in this study.

The sanue problems referred to avove will be congldered
in Chapter Seven in which an intorpretation is proposed.
liowever, they will be treated 1n a scmewhat different order.
This order, the methods employed, sna the purposs of the
exegetical study in the last chapter will be given at the
veginning of that chapter,




; CHAPZIIR IX

TUT GRAIBATICAL CONSTRUCTION OF Yy Ao ITS SIGHIFICANCE

In noting the solutions of wverious comentators toc the
grameaitical difficulty and meaning of Jjomm 139 the Lirst
word of thwe passage will be considered first. Tho position
of this verb lmediatoly raises four gquestiqns: (1) What is
i%:-s subjeci?; (2) Ia’ﬂz a copula, the meesning being: “He
(the Logos) was the true light"?; (3) Or is7Yy the predicate,

he weating being: “fhe true light was, that is, sxisted or
appoarod"?: (L) Or does Yy constitute with ’54197'&99:/& pori-
phrastic verb, the meoning being: "The true light was (on,
will be) coming™?

Camentators are divided as ¥o what the subject of the
word shiould be. Some sey that 1t should necessarily be 71

To Admbiwoy. MRe Co He Lenski in his comentory on the
Goapnel according Lo St. John fecls compolled to regerd T
Ig@; as the subject of"':& and not as tihie predicatc nowm,., lie
says, "To suoply the strong demonstrative 'that! as the sule
jeet (A, V.) is quite mjustii‘imlo..“l Te Zalm alaso takes
the position that T #T_:‘_; should be the subject. Io argucs
that 1t iz Japossible to regard g, fQ;_u‘:_g as the predicate noun

after the analogy of verse &a (there 7p ﬂ&:‘g is ths predlioste

1a, ©. H. Lenski, The Interpretation of St, Jolm's Cos-

pel, (Columbus, Ohio: InTheran HooE onceril, 9427, P. 51.




L
nout): %o do so would be against the conbext. A1l of the
other occurrences of Fy in the preceding verses have o defi-
nite subject, lio conbends that o F@; cax be the predicabte
nown only if the subject oi""ﬂu iierc omprossed. lic suggests
Tedlpo as subject, The dlificulty hero, hie points out, is
that such o subject could only rofer to John the Saptist who
in verses eix and seven wes the only subjocts; and of him
Zahn says it camot be said that he is the true light.2 H,
Ae He Hoyer also believes thot 1 IQQE anould Le the subject
and alsc argues Ifrom the conbtext as doos Zabmn, Hoyor writes,

To Zds To dhnf. cannot be the predicste bubt wust be the

subgect, because in verse clght anotiwer was the subject;

consequontly without a 7p37es ©or sone such wWord, there

are no grounds for supnosing o subject not cxpressed.>
In additicon to Zahn, Lenski anc Heyer all the coumentotors
who cozmt:-f_.r'-“'&l_ with %240’&{1_4!_ as o periphrastic tohceive of
To. Pibg &3 tue subject.

On the other hand, the predicate position of ’@‘;
with the subject of Zy understood is advenced by some com-

mentaters., It is supported by Burney, K. Bultmann, and A,

2iheodor Zaln, Deg Evanmeliun des Johannes, in the Hom-
mentar gum Heuen Testament (rFirst aad sccond editlon; Leip-
gIg: K, Deichert'sche Verlassbuchhendlung Heechi., 190{), IV,
e

»

3. A, ¥, Meyer, Criticel and Exegetical Hondbook to the
Gospel of John, in tie Criticel snd irxegeticel Commentory on
¢ HoWw Tosbmacnt, edited Dy rrodorick Cromblec, tronsiatod
TPom tne German by Williem Urwick (Edinburgn: T and ¥ Clark,

1€€3), I, T7.
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Plumer, The first two men see a dependence of the Greck of
John on a conjectured Aremalc original. I:i')y Burney secs a
migtranslation of XJ37 (iiebrew for “he"). fJ37 was misread as
;\!__r']_g(to be) and rendered 7y This vould mogn that the sub-
Ject was originally an cxpressed pronoun end the beginning
of verse nine should be rendered as Burney suggecta: "It was
the true light" (according to Burney the verb "to be" was
wnderstood in the original). DSurney'!s difficulty hore, as
Torrey points out, is that his conjectured {73 would natural-
1y refer to John the BepbistH

Bultmann also tekes T fi};as the predicate and like
urney Linds the Aramalc originel instructive. However, he
docs not beliove tnat there wes a nlsuderstanding in ronder-
ing¥ysTwithy. %he evangelist was forced by verses six to
elght not to begin verse nine with pF7ss Fy. Dullman be-
licves that the subject is "he" and chould dofinibely refer
to tha Logoe. ile argues that the subjeet of this vert is the
or JAégy in

of versc eleven

=)

sane &8 tho subject for Z't in verse ten aénd

verse elevenr. This, he says, is as the

Eu
N

-

shows, the Logos.”

!-'rE. C. Colwoll, The Greek of the Fourth Ocanel {Chxicago:
e Unlversity Press, 1931), Pa 407

£‘ > § 3
“Rudolph Bultmeann, Das Bvengeliuwm dos Johannes, in the
Eritisch~--axegeticcher Nacentor Udcy das loue lastament,

e

Begr., vou I, A. W, Heyor (fwolitn eaition; Goebtingen: Vanden-
hoeck and Ruprecht, 1950), II, 3l-2. ‘
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Plhwmer also tokes 1} f&s as the predicate with "that"
a2z the gubjeci. Iio does not argue in supuort of this but

bis view beoames clear in his transiatien.®

In angwer to thie sccond question ralsed at the beginning
of thie chopter (is Wy & copula?) Murney, R. Bulbman:, and A.
Flusuer roply in the effirmabtive. Decause they regerd 73
fiis o5 o predicate nown they view iy as o copula, the meon-
ing being: "He (the logos) was the true light.™

The third queatlion (is% the predicate?) is answered
afflractively by Theophylactus, 3. UWestoobi, H. A, W. MHeyer,
De. A, Schlatter, and E. G, Hoskyns. Theophylactus believes
that '?f_.v_ egstabvlishws the prelzcarmatec existence of The Logoa,
e says thot the gvangellst leads the mind o the existence
beyond all begluming and says, "Hy 4al _zg'p mdy_giém,
Io. T3 @Anbiver." The cvangelist doos this, says Theo-
phylactus, oo thet no one will think thet Jesus wag net,
vefore lic becamo incarnate. Tacsophyltcbtust' interest in such
en ecxegoesis was to counteract the heresy of Fhotinue and
Paul of Sguosata who denied the proincarneie oxistence of

nrist and who said that He first cane into boing wihon Ho was

borm of Hazr;.'.? Westeott, tog,; takes ’H.z as a seperaie verb

64, Plwamer, The Gosvel According to St. Johm (Cembridge:
the University Press, 190GL), P. O5.

7‘3.’::0091:'3111(:1:113 s "Enarrotio in Evangelium Joannis,"
Pgtroloiu ias: Pebrun Graccomui, edited Ly J. P. Higno (Paris:
e Vs

)s ORXLII, col. 1ih9.
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expressive ol peraanont ‘being.a‘

Othasr ccrmentetors who regerdy es expressive of exis~
tence, see in it only a reference to the foch tiat Christ was
already there when John tha Eaptist bore witness of Him. It
is in this way thet H. A, W, Meyer takes 1t.? D. A. Schlatter
end ¥, C. Hoskyng go one sten Lfurtber and spell out the im-
plicationa of the fact Phat Christ was already there when
Jomm tho Baptict bore witnoss to lim. Yy mesns for Hoskyns

vhat the Chrisclt to whon Jom bore witnese ves neithor "an

acsbractlon, nor . « . & hope Or proulsge toe ca realized in

w10 Schlatter,

the future, Uhe Light was, woas in the world.

too; sarvs nmuch the seme things He remarks thab 7’& 1 "nicht

aur eline Kepula, sondern die inhaltsvolle Auasage dea .‘i‘:a‘bzé

¢« » ¢« s« 7 Thie means for him that the Light was preseat "nicht

nur als Verheiszung und Hofifmung, sondorn ala Wirklichleeit."21
T« Zalm objects to taking Wy as & oredicate with the

mneaning: "The trmie light was." He fecls that if it is taken

a8 a predicete with T g&?s as the subject, then a statenent

C; Broolre Fosa YWestecott, The ungﬂcu. fccordinge bo 8St., John
(G-ra:td Rapids, Michigan: ir.’m. T B, Lerdunnle Fubilsbing Compoany,
h)l t" 13~

9?-1'03;0:*, op. cit.; po 17.

10z, c. Hoskyne, The Fourth Gospel, edlited Ly Franclsz
Hoel Davey (London: Faoer and racer Lamited, 1947}, pe 145,

3ip, A. senlatier Dor ¥vangeliist Johannes: wic er spricht
L L L » . L o L]
denkt, und glaubt (Stuttgart: GB§1-I€'I' Vereinsbuchhandlung,

19307, p. .

-




(2]

of place is required, for oxampls, "the Ltrue light was in
the world." 1le citcs other instances in the Gospel of Jchn
where forms of .{Z’AL are used with a stetesent of place:
"v. L ﬁzdm: v. 10 il. Z?.@gn 22 (ue 0)3 Liy6: 5,53 6,22,
2y ks, 6,93 11,21.32 Bg 12

In order to complete the discussion of this chapter it
1s now necessary Yo list the commentabtorsz who answer in the
affimscbive to the fourth quesiion (does ?g_g congtitute with
- a periphrastic verb?) and to state thes reasons for
their stend, C. K. Barrett favors this construction. He

recognises thet thers are two possibilitics: (1) To take

2 ’ ; . - i - s
_)%g[p/g,ﬂmgns a nouter nominatlive agreeing with zwg which
would give a porinhrastic construction; (2) To take it as

a masculine accusative agreeing uithm_m. Jic notes that
in favor of (2) is the fact thatMRRYIT1HQ %2, "all wio come
into the world," is a comuon rabbinic expression for "every
vaen, "3 Howover, in splte of bthis ho favors tis first pos-

s8ibility for the following reasons:

(i) in tho noxt verse the light ies in the world; it is
thoreforeo naturel te supposo that 1t should previocualy

be described as coming; (1i) in othor passages (6.4}
9.393 11.,27; 16.2E) Jeavs “"comez into the worlid," and

at 12.146 he declares, éd_é_ %Q; =75 Tor _A'g’gg._gg EAnAul s

12pohn, op. cit., 9. 65.

139 ¥ 3.581‘1‘61:" -v:h 1 angd "y ee de o & Ly 4
« Ko ¢y The Gospel Accord ng o St. John
(London: 8. P. Ce Xuoy, 1955)s Do 13-
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(il R e Pyt n sogeisnas gt

1¢,25). These argurents seen tguputwoigh the parallel

which stends on the other side.

Zahn also advocates the perlphrastic formulatlon because
he fecls it corresponds to Johnmts 8%ylo. %Yhe periphrastic
to him is expressive of a »ropgressive coning of Christ that
began just pricr to the EBaptistis witness to Christ, When
the Deptist witnesscd to Christ (verses six to eight), Christ
was already involved ln coming. It was a coming into the ful-
ness of Chriat's ministry rether than the lacarnaticn that ia
moant here accovding to Zahn, IHe says that% § &3 ;419’[_‘_:14/
¢« o « « rofers to the solf disclosure of Jesus when Lie began
to step out of the hiding of Hig earlier life To rise resplen-
dent as ¢ light, 7This step by sten seclf revelation, yet ine-
camplete going forth (incomplete as long as the Baptist ex-

oercises hig witness office) is best exovessed, Ls feels, LYy

the periphraptic construction rather then by & simple imper-
fect.ls

e Codet also favors the peripirastic construction. le
pays that the vorse sc understood leaves the phrese, "coming
into the world," in the usual &nd almost tecnnical sense which
it bes in the Gospel according t¢ St, John, e notss the

following pessages as paralliels: Jdonn 3:1l19, 6:1, 9:39, 1€:37.

Urpaa.
1szahn,.gg. oit., p. 6E.
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His _randoring o.{"ﬂz with Z2/p, v is also like that of
Zalm?®s, le translates it: "was coming" and comments, "This
analytic formm involves a:: idea of duration. At the time when
John was testifying of the light, 1t was on the wayj it was
just coming . . 16

Je li. Fernard, too, argues for the periphrastic construc-
tion. He writes that My with £ gwy_ means "was in the act
of coming."” 7This construction or'?ﬁ with the present parti-
ciple used Icr the imperfect 1s one, he savs, whict appears
frequently in John's Gospel, Furthermore, he writes that John
several times uses the clause, "coming into the world," of the
advent of Christ (he notes: John 6:ll, 11:27, 16:28, 1€:37)
and that slzewhere in tlJ.Le Gospel (John 3319, 12:46) Christ
is spoken of as a "light coming intoe the world." This latter
fact would not mean that Zgfdusmy would have %o be teken with
¢ to form a periphrastic but it does preclude the possibility
of taking _;ﬂéﬁw with 1u7a avpwiv.*T

Although Re C. li, Lenski admits that John has no other

examples in his Gospel where & relative clause intsrvenes

161-‘. Gedet, Commentary 9_:31: the Gosocl % 3t. John, in
Clark!s Foreign "heologicel Librery 3 translated by ¥, D,
Cusin (Tnhird edition; Ldinburgh: ¢ and T Clark, 1934), I,
3L6.

173, H. Bernerd, Critical and Iregetical Comuentary on
the Gospel According to St, Jobn, in the LGC serieS, edited
By A, ﬁ. ¥ic Neilo h’%ow York: Charies Scrilneris Sons, 1929),
I, 10.
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betwoen the two words of o circumscrived imperflect, he feecls
that it 16 quibe cvident thet 521" épcroy complotes the ides
of Yy« "For John is not merely once more saying (v.l) thaet
the light wes in existence in the indefinite past but that

this light was in the acl of coming into the uerld.“lf" inhis

coming into the world hLe equates witi: the appearance of Christ
in iiles office ap Savior and Redeemor.

Ae fer as Christ is concerned, he was already bom when
the ovangelist writes thet he "was coming into the world,"
iz "ecoming” is the standard term of Christ's mission

in the world, for hls appearence in his office pa our
Savior snd Redeemor. ‘Tho temm %%&{gi is e2lmost tech-
nical in This sence. Isreel constintly expected the com-
ing ones and in v.ll John writes, "He camg into his own,"
he appeared as the promised Hessiah, m.anifest.*.mg, himsslf
ag such by his word end his worl, by bhis suffering, death,
an’ resurroction. In v.9 when the Baptist teatifled of
him, he was on_fthe point of thus cuming and meking him-
scll manilest.

P, Be Kvetznenn also tekes My with 22/ 4ucver sa e dori-
phrastlic ilmperfect. lie oiTera no argument for his position
cxecent thet it is "in keeping with the stately prosuntetion
of tho Irolof « « « " He further states that this construc-
tion emphasizes one of the titles of the Fessiah, "the Coming
One," and ncotes the following passasges as perallicls: Matt.
33113 11333 John 1:15,27,303 3:31; 6:1i; 11:27. According
t¢c him the periphrastic iere has & durgtive quality andé re-

fers to Christ!s entering uvpon iils public ministry. Me

181enski, op. cit., p. 51.

191b1d., ». 53.
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writes, "ihe Light was in the zrccess of coning, Xe was soon
to be rovosled, iic wes soon to enter wson Jils public minis.
try, in which Hls menifestotion was to be made."20

A. Tholuek, too, takes 3

£ in a eclos:s relation to
'ﬂu to form a periphirastie., Howevor, he differs from the fore-
going commontators concerning the tense that the periphrastic
here ghould have, The preceding men balce""& FUR ?g}_’e’}‘m
as having a tense of pressent velue whiles Tholuck assigns to

it a tonse uwhlch e aduits iz prescnt but which he contends
has fubture value. ile writes,

We connoct r&togray with z‘r’ (that was the true light
about o cu? ntw the world ste, };. tho present used

of something future, denotos its sseedy occurrence,

Winer, 34 1d&, p. 21{3, hence "the true light will shortly
J

con e.

ie," S0 in Heb. 10:5, Wwems n the point
of enteriag thie world, So a¥so 4n lieb. 10:37, the Re-
doomor that was socn tg_enter into the regnum gloriae

is ealled _& %’4157_‘_&;_.21

To this perivhrastic constructlion ocbjectlions hove been
mode, D A. Schletior fecls that although forms of thie verb
Z?yg“ uith the participle are freguont in the Gospel, ths
perinhrastic is not to be consvrued here, In the Iirst place

he says that this [fommulation descrlibes tho coming es e con-

20.?. E, Frotzmann, The Gosvel of tihie Pelovad Disgciple

{ Unpublishod exnosition of the GosSpel oi SG, Jonn; Concordia
Seminery, St. Louls, n. d.j, p. 19.

21 . P "
A. Tholuck, A Commentary on the Gosisl of St. John,
translated from the German by i. Kauiman (rourctk edition;
Bogton: Perkins and Marvin, 1€36), p.09%9.




i3
tinuel and repeabed coming, that 1a, Curlst was &lveye a

Mrieder Kommender. alt Hoimen boschéiftipt” and thids thought
he says 1z not a Johamnine ceoncept. He concludos that the
coning does not siretch itselfl throupgh a long period of time
but hapnened at His birtih., Murthermore, bhe srgues, the con-
structions in John 8154 (¥rZiy & Fo¥dlwy) and Johm 11:27 (S
£i5 T Kormoy) show how easy it weuld have teen for john to
expross himgell so that thore would he no mism&erataudiug_.az

What Schlatter evidently meuns is thet if John wented ;ﬂ" 8 ksyo/

to go with ‘:7{,4 e would have mede 1T clear that Uhie two belong
togetloz,

RNe Multmann alsc objecets o the conmnection c:f‘ﬂy_ with
%“-‘-’-"-‘“ o parallsls in the Gospel of Joha can be given
for the construction of the periphrastic as it appears in
this verze. lie discounts 2:6 end 1€:1€ which e says are no

anelogics since thwey do not heve a relative clsuze inter-
vening botwcen the main verb and its suxiliary. lie also feels
that the periphrastic here glves no tolersble sense aa the
dilemia of the cormentators shows,2>

He A, Y. Moyor categorically states that _;g!gfg_gﬂ can
only be comnccted with zvia dV8pw/dy, and not with Zve His

objections to the periphrestic consiruction sre the follow-

- "
22genlatter, Op. cit., p. 15.

23 gultmona, op. eit., p. 32.




(1) when John Was bearing witness the Loges was &8 i
in the world (v.26), not sm:; m ' s.nto t‘h‘ orld,
or was to cm i
be obliﬁun'b&m m.t o
4 His e on . tha
LI‘p'ﬁ-m: motm of
u"lth « ® 8 & @

C. H. Dodd, boo, rejects the connsction of Hy with
20X ucvoy but gives no lengthy objection, ie merely says that

the sttempt to connect 3 wi.th?ﬂg produces o type of
25

gentence wkich is alien tc John's style.

mtieyer, op. eit., D. TT «

| - 255, L. Dodd, The Interpretation of ths Fourth gcsnel
| (Cambridge: Unlverslty Press, 195373 Ds 204e




CEAPTOR IIX

> /

;é*égggng, ITS GRAMMATICAL CONSTRUCTIOCH AND SIGHIFICANCE

The previous chapter necessitated a partlsl discusaion
of the greammaticel construction of _f’dé&gm gince it hed a
vitel connectlon with Zy in o periphrastis formulation fc-
cordiny to some conmentators, In the present chapter the

-
study of $NomcvoV Wwill bs cou pleted as we note its possible

connection with either #.g, guﬂz £/ 3 rﬂ-az_;ggg_g!a & modify-

ing participle.

L. I, Westcobtt tekes %’g__;mr as & perileiple modify-

ing F@. This to him expresses a constant, continuous cone

-

ing ol the Ligititomen. The sane ides of & contlnuous com-

ing of the Word to men is5 found, ho says, in John 6:33,50

wbere 5 KelgBalvwe ctasde in contrast to § fyTaBds (dohn
6851,56 ). This coming of the Logos o men did not Legin

vhen Johmn bagan Cc witness to Curist or at the incarmation,

all along up o this tiwe "the 11,-_;!.1'5" of uhich he cmue

to wibtness conbinued to shine; be u' % revesled In many
perts and in meny wa . Paken in relanilon to the
cenbext,; the words :_Z_;_ By &ggy__z_] doelare o
thet men were not 1c : ..r'-r- t.c interp viic maniles-
tations of the Light “‘3 the Life 11"51..1\. thiem ané in them,
The Light from vwhom that Life flows mad e gt ixrse £ lnown
more directly. From the {irst He wasz {s¢ to :m»"') on

ls.00ke Poss Westeott, The Gospel Accoréing bo 5t. John

(Grand Ranids, Hichigen: 's-in. E. Eerdnan's PUOLLBning Compeny,
195’-{- ) s D 130 -

4
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ilis way to the world, advencing toward the incarmation

by preparatory ragolnhioms. iie ecrme in type ond prophe-

gy ané jJjudpgement,

¥e Godet finds fauvli with wWestcott's itreatment and points
out that to take "coming into the world" to refer tc the long
coming of tine Logos through the ages (by meens oX liis reve-
lations during the whole course oi tiie Uld Testament) would
lead to & teubtology with the first proposition of the follow-
ing verse (ten) whereo Jjolm states thet "lie (Josus) was in the
world,¥ 7This phrase wicans for Godot that "that light widch
conett: into the world was already there.' llence, therec could
be no progressive coming of Christ through the ages.3

Anotusy possible underatanding of 2‘ y jor vov Brisca when
it is commectaed with ﬂu) 77’5:;! to form a temporasl modifyving
participle. %he passage would then be transleted scuething
like This; "This is the trve light which liphts every man

when 1t cones intvo the world." This possivility was supgest-

ed by YUs Fashn, but he gives no neme ol a2 commentator who o-
riginated or wno holds this view. Zahn himself does not.
lie merely mentions it end then roes on Lo #.ow Wiy such an

internretation ia uvntenabls, The burden of his argument is

that it conflicte with hisg own view. Iie saye that it is not

23bid.

3’" = o) P I oK Tees oy eT it O Ty & o

F. Godet, Commenbury ocn the Gogdel o1 T, <oim,
Clark's Foreirn THEOLOKLCOL LibPOIT, LCransioLed Dy e e

Cusin (rnivd egit on; nainburgh: T and ¥ Clark, 1934), I,
37 e
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when Jesus comes into The world, it is not at Christ's birth

when the Lipght beams out, but it 1u when Jesus goes out among
the people and bears witness to Hlmsell through word end deed,
that the Light sends out its rays.h
Pusvoy/ is also teiren with ngzlsy_ in g somewhat simi-
ler sense but instead of the participle expressing time, it
exnresses means by which, W. P. Howard taolcos it in this sense.
liis tronglation of verse nine roads as follous: "This is the
true light which lighteih every rman by its coming iato the
world,"s
¥, Godet criticizes this comsiruction becauss of insuf-
ficlont examnlas to supnort this Granslatior .6 E. F. Viest=-
cobt, teo, oriticiges the "by mesnz" vendering, In speaking
to tuie very construction of means, he says, "the context
doca not cell for any statemaent as to the mods of tha action
ef the Light; and the Light illuminetos by Tveing! as well

as by tcoming.'" 4

"""’? 10ador Sahn, Jas ..‘;vmxf'ﬂlil.. 1 des Johannos, in the Eom-

mentar zun Heuen Testam :ent'. rst an ﬁ sacond © EIi..im;'Lei.;-
Bip: A Deschert!scho ﬁ"ut‘iarsat. nhendlung Hachi,, 190C), IV,

5‘:3. . Howerd, The Fourth CGospel in Hecent Criticism
and Iﬁtsmm.ma"iﬁn (TFourth reviscd sG.iGichn; LONGUN: 4H0
Tpuorth Press, 1955), p. 19€.

det, 0d. git., P. 347.

Tuastoott, owe. clt., pe 13.
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The last possibllity is thet of taking ﬂa a’&gavwith
TRVIa E’_\gg@_m as a modifying adjectival participle. This

construction appeals to a number of commentators. 7Theophy=-

lactus tales Z@["’Tﬁ ﬂz&gﬁ‘ras the phrase which is to be
modifiecd by Wiﬂz and dlscusses no other pv:ns:aibi111-.3?.'\E

Johnt Chrysostom, too, refors 'Ede'&zgw to AVTA MM

He cffers no proofl; he merely asswuues that they belong to-
gother.? Calvinl® and Luther!l agree with Theophylactus and
Chrysostom. H. fis We leyer also ergues for tiis construction

and finda himself in full egreement with the early church.

-

fic feels that thoe word order linkas %&ML with zevix

5_@702.;@_1_ grammatically and therefore concludes, “the connoc-
tion by the early church of ;d;ﬂ_ with g g’_’% is by no means

to Le regarded . . . as obsolete, but is to be veteined. « . "

ie also states that here there is no redundance sz onponents

L&.’h.eophylactus, "Enerratio . in Evengelium Jeannis,”
Petrologziae: Patrman Graccorum, edited by J. P. Migne (Paris:

Ne Doy EEEE), CXX1li, cole 1149.

9 gohn Chrysostom, "Elghth Homily on the Gospel of St.
Jon," Library of the Peathers, trenslated by G. T. Stupart
(Oxfords: Jomn ilenry rarker, 1G4E), pp. 6E-T3.

10John Calvin, Commentary on the Gossel According to
John, translated from the Latin Dy wililima Pringle (Graad

Rapilds, Miche: Wm., B, Berdmants Publisning Company, 1949),

I, 38.

11 - - - i X ] = ans = A = Y
“HMartin Luther, Deas Johammes~-Lvangelium nit Ausnshme
der Passionsterte, in D. ilartin TLLhoYS LVENCCLLeN-AUSLorung, -
edited by rrwin Milnaupt (Goebtingen: vendenhoeck ecad Auprecht,
1954 )s IV, 33.
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to this construction say, but "that we have here, an gaic

fulnoss of words."12

As Plumner, too, takes ZoX{ as a modifier of zf, 7=
ZM' Ho offers no ergument for his position but doos
cament that f‘ﬁ&o’g;vgy £l< Tor 4@;&9‘ is a Jewish phrase for
being born and that 1t is fregquent in St. Johm's Gosvel.
ile cites the following passages as parallels: Jomm 9:39,
11:27, 16:28.13 E. . Hoskyns fecls that 2045 ucyev should
modify man although he does nol feel as strongly about it
as does H. A. W. leyor, Hoskyns realizes that the periphres-
Cic consiruetion iz in full accord with Johm's style and that
the thoupght conveyod by the periphrestic was in the author's
mind, but he feels that in view of the Rabbinic parallels

2
and because the connecting of 521;&5_"91"1""‘1 ﬁL’E_ M

pleccs much amphasis on the universalism of Jesus, tie plac-

ing of ;gé)b (s vV vith TILvIa. ﬂw is to be preferred.

ile Ae Schlatler argues a2lgc on the basis of Ravbinic
. > .
parallels for the conatruling of Egks'ggwg vith z{vie Avbswior.

125, a, u, Heyer, Critical and Ixereticel HLcnduock to the
Gogpel of Joun, in the Criticel and ixegeticel Commentary on
tue | ew"_?_-_ersﬁment, edited by Froderick Crombic, tronslased
from the Gexman by Willism Urwick (Edinburgh: T and T Clark,
IEE3), 1, 77.

134 Flummer, The Gos;))_el Accordine to St. Joun {(Caubridee:
(] ’ 2 ! S i e = LS SEhY G:I

the University Press, 1 s De 0D o 3 w
i

s, ¢, Hoslkyns, The Fourth Gospel, edited by Francis
v Fourti nel, ; by Francis
Noel Davey (London: Faber anc Fabor ﬁIﬁ.tcd. 1947), p. 145,
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He cites one particularly striking one:
" %" 925! by G4 119G 5 N
Y] e H =7 1S .8 -
In Greok 1t reads: ') gwT7Sc/s Tous Hvw Ku Tods KlTle it

TivTAS _;’4147&% £is Kézgo! (R. Lev. 31:6). In addition

to this one he notes five others end renarks that the close

connection betwesn verse nine and Palestinian perallels makes
it inadvisable to separate ;ﬂ" ous vov Tron Tdvia dvdswliy. r>
C. H. Dodd alsc cites the passage which Schletter cited above
and comes toc the same conclusion.16

However, there sre dlfficuvlties in taking ;gx’ a'g £y to
modify Halﬁ_d. Avbowiryy enc other commentators are quick to
point these out. . Godet admits the poasinility of taeking
Eﬂg:g{mv' with v Xvéavipy and even discounts the argument
ageinet 1t that the clause is & needless ap»endix to man.

liowever, hs finds that it forces a construction with respect

> ’

to /ég’j; thaet is very unnatural, He seys that if%ﬁ&yis
telten with m'vrd ;_{”:I%gw@u, then there aro two ways to con-
strue ﬂ@’ either as the subject cf"zﬂ_r or as the attribute
oiﬁh'_y_'. If it 1s the sutject, it would be translatod in the
senge of the Ligut being present, but if taken as an attribute,

Y . S, - ) )
the susject would be & /@IL widerstood to Le taken ifrcom the

155, &, Schlatter, Der Lvengelist Johsnnes: wie er spricht,
denkt, und glaubt (Stutigart: ca§war Vereinsbuckhandlung,

» P .
16¢, H, Dodd, The Interpretation of the Fourth Gospel

(Cambridge: university Press, 1953)s P. 20k
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preceding verse. The Light to wiich John bore teatimony

would be understocd o8 tho subject. These twe coasbructions,

he concludes, “are not very natural,"L7

H. Olghausen objects to allowing Fofpk < vovto medify
"every men." Iie says tiat 3 gvo/ in not to Lo connected

with 77(yrm zm Tor this would cause a plecnasm, since
8ll nwen must come Into the world, thet is, must be born.le

William Hendriksen refuscs to let the phrase, “"coming
inte the world" modify "eovery man."” ie easserts thet the Gos-
pel of Jonn doos not contain any undisputed passage in which
the oxpression, "coming into the world," refers to the birth
of an ordinary hman being.l?

b )

e Go lia Lenski, too, objects te the comecting of
>
/

;gzq/“_m{_ with ZZeyld W Although he adeits the fact

that liebrew originels have been cited for regarding “coming
into the world" in the senss of "being bora" he contends that
the liew Testament never uses the expression 1lu This sense.

He further points out thet as far as men are concerned, thoy

17godet, op. cit., pe 347.

on the Hoew Tes-
tament, in Clavkls Foreigm lheoloficsl Library (ri ol imeri-
cen edition; llew York: sheldon, rdakemon and Co., 1657), II,

6.

rogoel Accordins
ne feapids, HMich.:
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were nevor outslde thio world and thus cannot case Into the
world by means of birth.zo
Lo Tholuek recognizes that Luther favors the comecting
of W;g’,._gz_lp_;_/ with JHVIY A¢fpwipy and that Rebbinic parellols
have teen adduced in which men are called dircetly

e US iy 7N 2" (a1l who come into the world). How-

-
ever, he fecls that AL this canstruction had been Intended,
tie demonatrative m'flé.:. could not have beon diaponsa:i with
hefﬁara%. Tholuck feels thet in the absense of P
must be conneetad with ousvey ond this conatruction leavea
out thic possibility of taking ;a.’ggﬂ_g as a modifying phresec
to Z@Zﬂiﬁ'@mz. 21

Je Iy Bernard also offers en arguzent agalnst allowing
;zxg']g_gmyto modify m_’ﬂﬁéfy_ﬁﬂm. In the first place, he
says Chat 17 s"ej_’a'&gng uere to be taken with zg{y7x gg#wm,/
Tt Ty ZeNepugvor 1natcad of vz A vGewray Eoddpciov
should be eoxsacied. Seaondly, he arguos that £ Y oms vov £7s
11‘;_{ Lf__o&'/a._gg is wholly redundant bectuse 1t adds nolhing to

k™

Tevery man.” Finally, he asserts that tho expression, "com-

ing into the werld" is not used elsewhere. by John of a man

20R. G, H, Lenski, The Interpretsticn of St. Johnla Gos-
nwel (Columbus, Ohic: Luthoren Locik Concertl, 1942}, D. S53e

21y . fholuck » A Comrontexy on the Geapsl of 5t. Jolui,
trenslated from the Germaenl by A, Kauimon {Fourth ecition;
Soston: Perkins and Harvin, 1836}, ». 69.
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belng torn and John 16:21 is no axeept.ton.zg
%e Zaobn doen noet agreo elther with those who would take.
S,#Q'#_c_ug with 78V« iv_aggm. He adducos several ressons
for his refussl to aclknowledge that gﬂ;&ﬂﬂ! modiiios 7E{vTA

&j{_ﬁg@_m_z. First, he points out that the Jouish oxpresaicn

] I.Z I9ST _Nj) " 1u the sense of boing born is atrange

- o
to the Weow Testeriont. Mo also states that ] )
T T o

iz not a pleoonastic atirilute Lo "men" as would be the caso

in John 119 4if ;’&Voy_.' gvov viera taken with JE(y7x M “'He

aaya thot it is a substitution for "man." This means that
vhore thoe exnression, Yocoming into the world,"™ appears, the
vord "man™ would not apsesr since the former is a substitution
for , not an atiribute of, "men." Zsha furthermore says that
to connact %j‘_;!‘cywit‘a ﬂg’_qzz M ila %o say thal every
man at the meaent of his birth and from thore on continmally
is onlightened. That Johm is saying that every man is en~
lightened at the moment of hils birth: iz possible only if one
claims thet John speaks of an enlightening actlvity of the
preincermate Iogos. This, Zehn clalms, Jolm dees not do.

aik

Zehn further a?_;j;ucsa thet in verse gix to eight the rosder is

held fast to the time of the public ministry of the Zaptis

225, 1. Bernard, Critical oad ;.xa,qch.c,..., Camensery on

tme Gn wel According $C Gt. JO dJohn, in the ICC uCJ"'fH, sultod
.&. f, Ne neile i!km work: Gharles Seribnerts Sone, 1929 ),

Ty 10.




troat ar an mn‘uvo working of the Logos : ; o

on all men and in all times end places, It moﬂamﬁ

of an enlightening Which was taking plece during the publie
miniatry of Christ. Hence, to counsci Wgaﬂm ZBIx : 
&’_f_}oeﬂz i not peralssiblo since i would vitiste the llalted
enlightening activity thet Christ is carrying on.23

@3zabn, op. git., p. 66.
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CEAPTER IV
ngz’gq: WHAT KIUD OF & PROCESS IS IT AMD IS IT UNIVERSAL?

In this chepler the problen posed by the relativs clause
g Faﬂf{q vy Xvépwiar wilt be discuased. This problem can
be expresscd by a twofold question: Wnat kind of a process
is w7/ and fa it wniversal? It is nccessary to toke these
tue questions together since the nature of tho process exXnros-
sed Ly w7y often influences & cormentatoris foeling with
rogard to thwe Ligut's scope. Some will give dw /S e limit-
ed scope a:d others will see in ZE{ylx ggi‘zgm the uvniversael
sway of the Light, Often thelr opinion is determined by what
¥ind of & process they feel Zw// isn.

D. A, Schilatter doecs not comment on whcthor or not the
enlipghtening lp univereal bub he dons comment on the nalure
of the enlightening process. ile sayse that the word is never
only tize power but elways also lighit and gives to man, while
it gives o him 1life, at the same Lime the eyes wiiich not on-
1y see the world, but also perceive throuch whom and for whonm
the world exists. The enlightening process te Schlatber, then,
annears ta'impo.r'i; a certain understanding of the world to

mnn.l

1D.~ L. Schlatter, Der %v_ﬂelist Johannes: wie er spriclhi,

denkt, uné glauvt (Stuttgert: Colvwer Vesreinsbuchbandiung,
3 P
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Re Dulimann seos the enliphtening process as having a
twolold efisct, ifan, accoz-:-ding to Eultmann, iz engapged in
8 searcu aiter seif understanding. In this scarch it is easy
for moan o lose himgelf and to hold a "false ligi:t for the
true." But in Jesus alone the continuelly scught after end
misged, true self understaunding is given, This iz the one
result of the cnlightening activity. The seccend effeét of
the cnlightening ias blindness, He atates that ths /
of tie revealer alac religns cver the unbelisvers but cifects
ia thenm o blindness. "Wie os das Sehen,® ho says, Ymur im
Lichte pibt, so auch dio Jindhelt; dieaec Paradoxic hat dex
Evglist 9:39-41 ausdriicklichi herworgshoben.?’ Docause Bult-
mann conceives of tho enlipgntoning process as having a twe-
prongod result, he has no difficulty in sceing tha enlighten-
ing ocetivity as univereol,?

Rs Cs k. Lonski does not dirgetly define thwe activity
oy 77 s 410 coan witi: cort ty bae assumed, howevor,; that
ke conceives of Pw?iSy as ex wressing the enlightemuent of
seving grace. This assumed deflinition of ﬁ__[_fu. invclives

him in a difficulty which he acknowledszos and from whien he

e e

attempta to extricate himself. The difficuliy is this: 1If

Zxadoloh Fultmann, Lps Evangeliiy: dos Johamnes, in tho
Zritisch--exepotischer Ko mentar Uoer dos Heuc rescacent,
Le3 Ers VoD e %. . loyer (Twelith ezl‘i- on; Uoettingon: Vanden-
hoeck and Ruprocht, 1956}, II, 32-3.




|

27
j:h.e enlightenlng process is ons of grace sand il 1€ docs ex-

tond 'to all nen as the texl states, then why is IV that all
men are not endlightencd? Why 4o some still continue in darke
ness? Lonsizl solves the dllemma by denylng that John meant
that every single human being is enlightencd by the Iogos.
Jolim, he says, belicro auld tor tihis stabausent speaka of men
rejecting thie ILight and remaining in darkaecss. DBecause
Lenskil denics that John neans every man by ths expression
Tovery maw," ho is forced to spell cut what John actuwally does
meat. e soys, "Iuther has caught Johnts mesning, 'ihere is
only cne lizht that lighteth all nmen, and no man comes into
the world who can possibly be 1llumined by any other light. "3
He also refors to Dom. H:1€.
"As tlrouzl: ons trospess the Judpacnt cawe unteo all nmen

to cozzrlmLmtlen, even so through one act of rightecus-
ness the frua gift came unbo all men into justilication

of life." Although all xon are not justiﬁm‘. threugh
Christ, L.r_ is, neveprthelesz, the omly man tirousih whom

justification comes. Augustine ugses the illust ration
of ons teacher in £ cilty, who, then, is said to iasgtruct
ell the city, moaning nct thetl svoryone acturlly goes to
his Lo be iﬂs'i:ruci;:-.ﬂ but that none wre taught excaept by
Taintabh

i, A, ¥, lieyor also assuzcs Thsat QUT{ Sﬂ exsressos an
activity of Cod's saving grace. iie also finds himself in the

samoe difficulby as does Lonaki, 2ut Hoyer doss ot resolve

33, G. H. nglki, The Intcn:rat:;"a’-’n:. of 3t UL Jomt!'s Gos
pel (Columbus, Ohios LuThorer & HOOY. LOnG u..'h,' B2}y n. 52.-

h;:?!-,’_‘lo s PP 5E=3.
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it vy denying thet the enlightening is vniversal. ZIZo asserts
thet one charactoristic of the true Light is that it doen 11-
lumaine sveryone and this remeins trae even though the 1llumi-
nation iz not recelved by wany so thet every one doss nobt be-
cono what he could becane, e ckild of light. However, he says
that as a matber of experience the situation is this: "Who-
svor L& Llluminated is 1lluminated by this llght."5 This means
that iz resolution of the difficuliy actually diffara little
Irom that which Lenski offors.

. N - - l -~ - . -
. ¢, Toskyns gees in ;éggﬁf'ﬂ on activity by waich the
; o) e ? P E

st of the creative weprd of o

-
e
o
¢ -
&
o
-

S}
u

- o o fu & - "3 o 1o i - . o - B L I e, |
etatlion does not present any diificul

Zevre 8Vpwiy. ad Lt csn be taken quite literally according

©o Toskyns to noan cevery human belng, e expresses Lils view

In the followine statament: "The coming of Josus was Crought
(3 e = |

T8 2

withi all exbracing universalismk, forr 1n Hins was manifeosted
the 1lipght of tho oreatlve Hord of God on whom all men depend
fopr thelr very existe 1c6. "0

For R. L. Lightfoob W7 e weens to malke olsar o evVary

58, A. W, HMeyer, Critics) and Ixegetical Ilandbock te the
Gospel of John, in the Critical pnd imopctichl Costientary on
?F"Em Hew Toatamont, odlted Dy Frecorick Crombic, tratsiaced

tom the dormen by William Urwick (Hdinburgh: T and 7 Claxi,
1883), 1, 79.

p, ¢, Hoskyns, The Fourbls Gospel, edlisd Ly Francis

Hoel Davey (Loandon: Fmber end Faber Limited, 1947), ». 145.
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individunl the meaning and purpose of his life, This activi-

ty ie universal. Thisz is apperect when he says, "LHo is the
light of every husen being vorn into the wodld « «» . " I
believe, however, thet Lightfoot would not sy that everyons
vaderstends the meaning and purpose of his life, Although
he does not act up this problem, thal is, :‘.1‘ the Logos makes
clear the meanlng and purpose, why does not every life have
meaning anc purpose?, he noveriheleas sclves 1t in a state-
ment he makes concsrning the explenation of w75 « i3 says,
"He (ang, it 1s implied, o only) can make clear te overy in-
dividual the moening and pwrpose of hisz 1ife,"7 Henece, it
would gppear eccordlng to Lightfoot thet the Logos enlightens
everyone Iin the zense that ideo iz the only onc wiho is able to
enlighten everyons altheuph all men deo noi take adventaege of
His enliguhbtening actlvity.

2. F, Westcott does not cxplain what the enlightening

t bheb zvix g’v#wﬂr

should be talen simply as it stands. iie says, "“io man is

(&

process is, Le does, however, inslis

wholly destitute of the illuminstion o¢f 'the Light.! In
nature, and life, and consciance 1% meles itsell folt In vari-

cug degrecs to all. Hestcott comments further on the sig-

nificence of the singuler, zmivfa iﬂ%dm He believes tnst

TRe M. Lightfoot, S8&. Joun's {losnel, edited by U. F.
Evans (Oxford: Clarendich E’reuu, 1956), p. £2.
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this 1dea is disbtinct from that of J{vlzs (Ve7). "The re-
lation is not colleciive, corporate, as it 1s hsre presentsd,
but personal, and universal while personal."a

F. Godet sees in Pﬂ*ﬂ an illumination of the good,
beautiful, and the true which he &lse inlers is universal
gince ho Gakss 7%, to denote wniversel illumination if
it would ap2ly to the gospel revelation. lie writes,

it iz mors naturel to find the seme notion cxpressed

bere as in ver. lj: the Logos, as the inner light, en-

lightening every man, illuminating him with sublime
intuitions of the good, the beautiful an. the truee « « «

The phrase; which llghteth every man, if it were ap-
plied to the gospel revelat on, would denote the uni-
versali character of the gospel. . . .7

C. K. Barreti's view concerning the nature of FUJTE’E,
is somewhat different. He fecls thet it is well to under-
stand #HL"J_.’EL in the sense that the light shines uson every
man for judgment, to reveel wnhet he is {wWhether he seces this

light or not). lie cites as perallsl useges I Cor. 4:5%

(M&LEMEQEKO 3us) and IT Tim, 1:10 (F“’ﬁé'!I:ES
&Lu_{jgﬂ gﬁ%&u He further argues that in the rest

8erocke Foss Westeott, The Gosuel According te St. Joln
(Grand Rapids, Michigen: Wm. B. Bereen's Puclishing compaiy,
19)!'})] Po m-

9F. Godet, Commentary om the Gessel of St. Jomm, in
Clark's Foreign Theolopicol Library, croansisted by He D.
Cusin (Third edition; Edinburgn: T end T Clark, 1934), I,
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of the Gospsl the function of the light is judgnent =nd thab
when it shiixés , some come bo 1t while others do nots Dare
rett camnot accent the position thet the present veras is a
reference H0 & peneral 1llumination of all men by Lo divine
Reason which wes subsequently decpened by the more cumplete
manifestatlion of the Logos in the incermatlion, =Ze feels that
1t is open to count thuwt John's words bLear thie mesning be-
couse:

_(Qi[)g 7 ﬁ.lf_rgﬁ;rgeszg ?12 mgﬁniziz..tmive%%&:ﬁage

ol tHe light. (i1) It was those who receivsd %mst who
recoeived aut;hqri’u vy to Lecome children of God.

Berrebi's interpretation of ﬂaJZ‘ZS';; as Ghe light stining upon
every men for judpment alipfie with cne of the two basic mean-

ings he givea for tihls verb. IHo states that it may meen:
(1) "¢o shed light upen," "to bring to light,® "to mal»‘c visi-
ble:; (2) "to illuminate 1 v.-rarc-ly,“ "to zzzstrwt," "to give
lmowlcclge." His interpretetion aligns with meaning mmber
A% .

Theophylectus sees the illiwminatlon ol ’Qaﬂf,ﬁg as con-

slsting in rationality, the koowledge of good and evil, ans

one.

e Twam the Or 0L o
the ability Lo distingulsh Tho creature from the Creab

] - nd arrues for
flo beliovesg this i1lluminatiocn o be wilversal eac arg

J0O

3 rding Lo St.
106, ®. Derrott, The Gospoel ACEOii-—o ==
(London: S. ?o c. Kc, igg 3 P?-

1lypid., p. 134

—
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its universality by asking if gl)l wen ero nut rational, if

thioy all by nature do not Imow houw %o dlstinguish tetweon
the geod and evil, and if they do not all have the ability
to distinpguisi: the creature from the Crestor. The fact that
the eebivity of is uvniversasl has polemical signifi-
cenco for Theophylactus. According Lo him it does away with
the ovil demiurge of tho Mmnicheans. Ilic ilavites the ¥Noni-

cheang who say tihat men are creatures of the evil demiurge,

(B

to hear that John says that the true Light enlightoens every
nan, Thoophylactus further argues that LI the evil demiurge
is devlmess, then 1t is not able to enlighten anyone and we,

bo says, ere "Zo) @ulds Tod Khufuad. « « + KTiguaB."

John Celvin identifiecs the activity oi guwl’7 with an

Impartation of reason, intelliigence, and moral discrimination
wiilch is universal. lio writes,

For we lmow that men have thiis peculiar excellence which
raises them avove other animaels, that they are endued
with reason and intelligenco, and that they carry the
distinction betwesn right and wrong engraven on thelr
conscicnce, There 13 no men, thereiore, whop scme per-
ception of the cterngl light does not roach.

Calvin very pointedly rejects thot ¢sz$q constitutes a

12Theoahylactua, “narratio in Fvengeliuwm Joaniig,”

Patrcloglae: Patrum Greecorum, edited by J. F. Higne (Peris;
Ns Daj )s CAXiiL, col. 1139,

13 = s Rk
John Calvin, Comment on the Gospel Accordine Lo
John, translated from the Latin by Willime Fringlo {Grand
flapids, Mich,.: W, B. Eerdman's Publishing Company, 1949),
I, 38
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a divine illuminption of grace. lie urges,

fut as there are fanabtlcs who reshly strain aand torture
the passage, so as Lo infer from 1t thot the grace of
illuninetion ig egually of'fered to all, let us recmember
that the only subject bere treated ia the comaon lignt
of nabture, which 1s fer inferior to faith, for néever
will any men, by all the acuteness md sagacity of his
own mind, penctrate into thwe kingdom of God. It is the
spirit lﬁr Cod alone wio opens the gate of heaven to the
elact.

His concern to preserve his doctrine of eclection whic: denies
the wniversality of Cod's saving will, leads Calvin to veer

r
away from any interpretation of wnichh would include

a divine illumination of saving grace.

A, ?Plumer does not spoclify vwhat the process of enlight-
enzent ias, Bul he does maintain that it is unlversal. lIe
scos in 7yrz 31’_1922_@5_ an individusl approech whick is typl-
cal of God's working. le notes that John uses the sinpular,

o
"evory man," not the plural, “all men."*? e comments fur-
ther:

he Lisht 1llumines each ome slugzly, not &ll collective-

ly. CGod deels with men sepbrstely das individeals, not

in masges. . Bt though every man is illwmined, act eyery

.man is the better ‘for lt: that depends uson himself.—®

HMartin Iuther concelves of The action of 77 as one
that imparts the light of feith. lic feels that one is driven

-

Uirhid.

oetes B ate o

-

15a. Plwmoer, The Gospol Agcurding o St. Jobn (Cembridge:
the University Fress, 1900}, p. 05.

161p3d.
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to This interpretation because of the clause,
’—:ZE. 131 A.’afﬁ?__.: whick he says modifics zﬁm 4 " John

ls saying that the Light enlipghtens.only those who coms into

the world, If the evangelist was spegking of the light of.‘
reason, luther maintalins, he could not have restricted tna
action of £/ to this world, for the devils, the demned,

azd the dead, those who are outslde of thiz world, also have

reason. ﬁg?? (gr then must mean an 1llwaination of falth
since Jochn only mentions men who come Inte this world and on-
1y in this world does the light of faith enlighten and save,
Aftor thie life 1t ceases its operation.l?

Since Luther bellieves that /(ez, moans an illwinatlon
and since ke comnocts W s E!Km with
d’__;b;“_m_/_, he involves himself in ths aifficulty which

confronted Lonski ad Meyer., If the illumination is univer-

1‘!

of fait

sel in this world, vhy aren't &ll efilijitoned? Ho gives two
golutions to Lthis provlem., For the Lfirst solution ho citos
Augustine's answer to tlhils problem and a parallel from oo
epistle of faul to the Romans, Augustine glves the illustra-

tion of a teachor who is the only teacher in the city. OF

this teaschey 1t is sald tnat he btesches averyone. <Lils is

1Txartin Tubr nar, Dag Johannes-Lvan fe,l.u._, uit Ausoalrie
1ers vanege 15';—.-..:.31::, T,

dexr aaaionstar-he, J.“x 2, Hartin lut 1 : o
odlted by prwin Nilhaunt {Gootoingen: vandennosck and [uprochi,
1954 )5 IV, 33.
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not to be understood in the sense that ho actually teachos
everycna, but that eoveryone who is teught in the cily is
taught by this toachor. Luther {furthor poinis out that Paul
speak:s this woy in his lebber te the Romens, In Rom. 5:8
Paul says that through the righteousnes: ol one man righteous-
ness cones cn all men, not in the ssnse that all are righteocus,
but in the sonse that all who are righteous ere rightecus bo=
cause of Christ, Paul wishes to dosignato Chrigt as ths only
ons through whom righteousness canss. Therefore, Luther cone
cludes: "Also aueh hie; wenn guch nicht glle HMenschen erleuvch-
tet werdon, so ist doch dies das Lichi, ven uwelchen allein
alle Frleuchtung kommt." Luther also points out that the a-
bove interpretation does not do injustice to the text for
Jolm: himpelf 4id not believe thet the Light enllightensd overy-
one in the sense that all were onlighiened., Jobm asays thet
the darimens dld not comprehend it (on. 1:5), Che wordd did
not mow it (on. 1:10), aud his own did not recelve it
(gn. 1:11).16

2. 23y s e
Tuther mives the following selutlon as Tue sooinc pod-

8itle way to reccncile the text!s gtatenent thet the Ligh

- it T s e 1ot onlight-
enliphtsns a1l mon witk the fact Lhas gll mexn are O ONLLE
nliphts: 1 me
- . / / B4 an vofer Lo the
ened., He szays thab AV ¢ bow LR

P I e -t
Yy a1 - - OJ.

- e o +hve RO & Jotn 3.8 TRoRNIASG
wiiverssl proclametion of the Compel. do

WB1p1a
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the Light golng vp over oll wmen of the world as the sun goes
wp over all men, Iuther cites soveral passages of Seripture
in support of tais view: Col. 1:23, k. 16:15, Po. 19:6.
Col, 1:23 and Hic. 16:15 speak of tho universal proclauation

.

of the Goapel, The {irst of these last Lwo passages speaiw

t
of it as an accomplished fact and the sescond ap a cormand.

Ps. 19:6 affords the picture of the mode of opevabion of
7/%. In this passage the Psaleiot Says of The sun, "Its

rising is from the end of the heavens; ani 1ts cireult to

tho end of themj and there ia mothing hid fros its heat.™

If ono taies fa_mfu to designate tho procliamation of the
Goopel, theré ls then no conflict with the fact that all are

-

not enlightensd. The Light shines as the sun over all mong

Mon can refuse to remalin in ¢the Light but This doos nol viti-

ci

ate the wiversal sway of the L:?_g_-,h’x;.m
A 3 & F1v p e : /
He Hendrikoen concelves of the illwsineltion of ﬂ‘"Tt G/

as an enlightening thut Imperts o dogree of gpiritual wndar-

atanding to all who hear the Gospel, This spiritusl under-

TPt R

standing concerns spivitual matiers DLl ous nOT nccozaarlly

5 ne o o& W ) e g s B QP T R e T T on T oo mss the
THSULT D E&J.v"k.“a.‘u.ui“ 148 il ;:.‘.b .r.'m—’..-'.a 75 o3 b ;_l--m.g:c ldbial WiaG

Gospel is preaciod sod heard. The majority do nol respond

Tavorably, Meny who heve the lipght prefer tho daricicss bus

some Teceive the word wiih the proper aliitude asd oueR

199bid., po. 3-S5

'_—_—-—
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everiasting 1ife. liendrilsen limlts m’d‘i{ ZEIAMW“ Gaose
who heer the Gosnel. When John soys that the Light ilghtens
every mon, what he is reelly saying is thet the Tight "illue
nines every man wno hears the -GOspel.“zo Eendriksen gives
the following reasons for edopting this view:

Firet, this explenation is in hermony with the succecding
context. lHote that also verses 10, 11, and 12 reier GO
o wider and a more restricted circle in which the Gospel

. operates, In each case it is the sane glorious Gospel
of salvaeticn, but Though "many are called; few are chosen.™
Thua, in verse 10 we sec Christ standing in the midst of
manking wnich, howevor, did not acknowledge him, and in
verso ll ko is reprosecnied as heving come to his own home,
but his oun people did not welcoms him. There are, how-
ever, exceptions, as verse 12 indicates; 3ocue accept him.

Secondly, this explanation is alsc in harmony with the
precegins context; sce versges Lb and 5: "end thot life
was the light of men. And the light shines in the dark-
neas, but the derimess did not eppropriate it."

Thirdly, this interpretetion accords well witlh similaor
passages in the same Gospel. An author should be allowed
to explain his own phrescology. Ve have such an expla~
netion in 3:19 endi in 12:46: “And this is the judgnent,
thet the Light iLs come into the world, Yub men loved the
dorlkness rether than the light; for thelir weorks were oevil"
{3:19), ané "I a1 come & ligat laic the werld, that who-
soever bolieves on moe moy not ablde in (he darkness
{12:46; ef. 12:35a,306).

Fourshly, this view is entirely in harmony with dav.
D€ :.:11::-:3: the sess vorb illuming { )12 w) 1o uscf‘. ﬂs
here in 1:9, In the Fourth Gospel this vers 0eoura _:o_d
wacre elsw. In the rest of the Hew Fosbament it !—-‘;vhse
both inbransitively (to silne, g.ve :i'i:}b’ .;:3_._;:.__1_‘;0,
22:5) and transitively. The latter ,-_',e-):.._:s; 2:..%0.. e
bring to light (I Gor. hi5; IT The. 1:10) 65 22

. Y]

T tne & 301l ACGCORPGLIY
20431115 e Giondriksen, M oL ﬁ%shgsnaﬂida, Mi
to John, in the New Testement Comasnuary »

Takor sook Houso, i903)s La (1.
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enligiten. In Eoh, 1:1€ this 1llumination concerns the
¢yes of tho heart aud is given to bLellevers. Lub in
Heob, 6: it is eald %o have been given to those who
subsequently "foll away" and could not te renewed to
ropentance. Accordingly, Heb., 6:l clearly toachez that
there Lz an 1%1mnination which: does not nccessarily lead
to salvation.@l

P. BE. Kretmmemn holds that the 1llumination of the Light

is one of saving grace and that it is universgl. [e solves

the

epnperent difficulty of gome not being emlightoned by trans-

7,
lating Jf/Ses "ohilnes vpon.," He seys,

of ¢

fact

e Implication is not that Christ, as the stormal ILight,
actually Imperte the blessings ol salvation to every man,
for 2t wee just stated in v.5 that the derimess did not
accepi Him. But just as the physical, created sun shines
upon the evil and upon thwe geood, so Christ, the true Light,
the Sun or Righteousnsss, sends the rays ol IHiie love and
riercy Lo all men with the object of reaching ell men.

And every porson who is saved, wio accepta the blessings
of the redemption of Christ, does so bectuse the light
and Une power come from Christ and His work of redempbion.
Ag for the others, who are leat, it should be kept in
nind that the light shone also upon thea, that salvation
waa alac earmad and intended for then, btut that they pre-
ferred thelr derkness to His light.2<

Jde Hy Eernard does not expliclitly spell cut the nature

ne illumingtion of %aﬂ?j';/. liowever, e doces stress the
that it is o univéersal illumingtion. Iile says,

That the Servant of Yehweh would e a "light to the Cen-
tiles" gg well as to the Jaws was the forocaat of Deutero-
Isaieh (42:6, 49:6): but this passage sugmesis s lerger
hopa, for tho Coming Light was %o enlishten every man.

(Unp

2lthid., p. 70.

22?. E. Kretzuann, The Gosnel of the Beloved Disciple

ublished exposition ©Ff the Gogpel OF Ste Joml; Councoraia

Seminary, Ht. Louis, n., d.), p. 19.
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It was thia great conception upon which the carly Quaic-
ers fixed, urging thsot to every man sufficient light was
oi'ferad; e.ns seme of them called this passage "the Quok-
erty Taxb."e3

Although Peornard stresscs the wniversal illumination, hae lin-

/
its mw to those wno lived after the sdvent of

Christ. He writeos, "it speske only of Uhe universal enlight-

4

enmont wiiich was shed upon Manicind sfbor the Advent of Christ, "2

Jolm Chrysostom holds that the enlightening of ﬁmf
ig an operation which imperts the blecsings of salvétion and

that 1t Lz universal. In order Lo moot tle objection thet all

are nct onlipghtened, . Chrysostom says thial Josus enlightens
svery man

as far aa in him lles, But If some, wilivlly closing
The oeyes of Uhelr nind, would not recelve the rays of
that Tipght, thelr darimess arises mot Ifrom the nature
of (le Light, bub from thelr own wickodness, who wili-
fully deprive themselves of bGhwe glft. For the pgrace is
shed forvh ypon all, turning Ltsell baclk uelithoer from
Jaew, nor Greeii, nor barbarian, uor Scythian, nor ifree,
nor bond, nor male, nor Iemale, nor old, nor young, but
acdmitting ell elike, and inviting with an equal reogard.
And Thos: who are not willlag Ho enjoy thls gift, ought
in justice to impute thair bliandness to themsglves; for
if when the gate is opened Lo sll, and there is aonc to
hinder, any being wilfully evil rapalin without, they
perish throuygh nome other, but ounly tlwrough their own

wiclrodnesse.

233. He Pernerd, Criticel and Pxegetical Commentary on
ER R

Glip Gospel According To S, Jomn, 1a Lhe Iuy Serlos, ¢Jibed
E A, e Me Hoile (Hew York: Charles Scrivnerts Sons, 1929,
I, 12.

24104,

2550hm Chrysostom, "Fighth Nom ly ca the Cospel of St.
John," Library of the Fatheras, translated by G. T. Stupart
(Oxford: 30% 'h"em'y Perker, 1640), pnp. 66-9.
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It La avident: Uhat Chrysoston sass In the clausde, &' Fﬂ_r.l’ﬁ'l
mzmg_, a universelimn which is non-resitriciive es
to race, stabtlon, sex, or nge. Bub it ia & universplilis: b
which Ip more in the intent or will of Christ than in its
objective reality. ALl sen areo not enlirhbensd, but this is
not beceuse lhe enldighbtening process is not wiversal. Soms
men ¢lioge Lhe eves of Lholr mind and will not receive the
rays of the Tight, but Christ is siill there with liis unilver-
sal intent, enlightening every men us for s in Hiw ligs,

& enligntening process

Ye Galn dees neb specify whal UL

is, but from his entire diacussion of the passage {John 1:9)
one cut safely assguac that it 1s an illuminsiion that imperts
the blessinupgs of selvelion, Zeln teles LUhe words es thay
rend gand mainteins that the gwey of the Light iz wmiversal,

bhat Lt does snligitoen every man, However, he liaiis this

universaliiv: by saying that the Light enllghtens every man

s

boginnlng with the publile ministry ol Gharlst, not Lelore.
Hence, slth:ough Zalw does not make the following deducitlon,

it appears felir vo say btiel, asccording to hili, thosze uiho lived

we .

- " / EA
tefora are noi. included In Lhs plrasc JRVTL vé V. S
those who live aitver the publiec inlstry of Cholet Bus closSed

2 ) " 1 . 2 " Yra o » 1 ]
are Included In Che piuraso mg‘_oju%ewm/. Zalm says Ghab

the enlightening is in foerce from Chirisils Dirst appsarance




L

untbil Hipg visitle returm .26

Zerhn vory simply relleves tho difficulty of the univers
lighting of which thwe toxt speake eng tha fact thet all are
not enligbhtencd. Iio locks to the teunsc of thin vard, s
te aolve the Qifficulty. The present tengse doos not say that
tho enlightemnent had been serried out. It is still In pro-
gress. lhen John wrote $ue Gospel, the Light had not roached
ali, Therefove, therée Is nc contradicticn whon 4% is observed
that there arec gome whio arc not enlightencd., If John would
have used the imperfoct o sorist tease, then thers weuvld be

a real difficulty. Zahn cxpresses 1i¢ In thisc w

-~
[

Jo lanyze ey aufl Erden wellte, oimrelichte dpos wvon ilmm aus-
ctrahilonde ILicht vel weltem nicht jeden fienschen und
hatto auch gur Toit ﬂc-- Bv nicht El'l.: orrecicht. Daruvm
helszt es guch wedor € Z,‘_,&z noch g ¥; sondern

f_cgﬁ'f“, cabtaprochond /ac. racs. y o

C. Mi Dodd holds that w7, 5_—_! ghould be tel:om ga an
operstion of illuminetion which Imparte "thet casontizl hue-
manlty . « . vhich 18 . + & the offaHr

H]

" Ho srgucs baclkwards from this ueglng thalt bDecouso thers

b

o . AP — - - e’ F - my 0= e | Py enm oy e 8 duew )y - »9 - - LN
el L LI1 BVE -:'_g mar i s80nUraL IIRTIa8iv) sy Ll a ...1‘.. a -.-'::U- >3 ON
ey . 7 | - Yy . 3 e 2 - -
G LU WALVEerSis A5 JOIN1 34yE 1o 4% 2 DaYya,

26 Theodc:® Toln, Das Rvenzeliwn des Johonues, in thw E:t.\m-

nentary zum Heusnh ‘.Lastnmcnt { -&rat and second a'*‘twcn- Lei: X
s.uz;‘o k. Uoichoru!sche Voriagshbuchhondlung FWachi,, 1900}, rv,

"'T .
27tpid., p. 67
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L2
"'i'i"':_a enllghtens oveory men (ziace in Syery wman

) vhich 418 (o2 Poinondres hag

;sre dwella thet oseontinl ity (o, ’

1rht" )

Eowever, Dodd doea not say th

ell nen, al
he says,
The
rnce\ 01

of --..'h, OMmonn t'L' recon s

"-!-.-

1 are enlightened.

Jority of men¥kind

ne Pathor of pll who is Jlife and

at bocause the Light enlishtens

In explaining the distinction

« o 27¢ 0ot gware of the pros-
c.o not rise from conbannl lation

the lipht (they
-1cn of theis archetypes), but

those who "roceive" tnu light, the "enliphtened" minor-
have thet lmowled =-:- of fio ._wWhich mpkes thes sons

o GtoGd end sharers in

In bricf, Dod
that a2ll wmen
imparta, but
gment cones

Imouledge of

Hia lilTe.

3d says thet the 1llumination is universal in

possess the essentipl hunenity which the Light

all men are not thereiicre enlightensd.

3 e

witenn one recelves the light which gives them the

God whlch meirss them sons Qi God.
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CHAPTER V

o KA 07 7 0 Th BAnuce

There 1s no universal agreement concerning the meoning
of c [ o’V anong the comaentators consuvlted, Some talie
g,A’ gQgg/V to ex ress the divinity of the Logos., Cne tekes
dn b vly to distinguish Tp PIs from the natural light, Othors
tale X\uf,vor as an adjective wiich means timt the noun it
modifies actually does thet which is sald of it. Thus in
Jobn 1:9 g\ ydwov means that the light ectually does enlighten
overy man, 3till others takc a ZH 8 vov in the sense cof genuine
as oppoged to that which 1s not necossarily false but imper-
fect. WMinally, some teke QMM to mean that which is true
as opaogsed to that winiech is falasoc.

For John Chrysoston Dghnﬂwo'v designates Christ as the
true God., He writes, "Where now arc those who deny thet le
is true God? for here He is celled the true Light . . . "%
Theophylactus slsc tekes .aAﬂétzJ’V as an adjoctive used Ly
John to ghow tiat Christ is CGod. To Arius he addressos the
following: "4 Nous Ket) 00» S 4’ ociavdss & /4_21 ‘\%-“” xd\ubivay
egoy. THY Yaov Tod fecdb ﬂ’fﬂiﬁ%&dn"; -aé}a@z‘o

1John Chrysostom, "Righth Homily on the Gospel of St.
John," Libr of the Fathers, translated by G. T. Stupart
{uxrora: Jo ienry rarker, 1ChE), p. 68.
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EAubuwya?

Hartin Luther is tne one commentator who socs in X\ uéusl
& purnoseful intent on John the Apostlels part to distinguish
To. Qs from nature's light. He writes,

Dns is aber wunderlich, desz er Qagt, es erleuchte alle

iMenschen, die da komnen In dicae Welt. Socll ez gosagt

sein von dem natlirlichen Licht, so streitet dawider,

dagz er spricht, es sel das wahre Licht.3

Other commentators feel thal because tie light is said
to enligcten all men, it 1s cslled éA_:LQMé_. T+ Zahn arguss
that Christ would not be the true Lighit, the Light in the
full sense of the word, the Light withoubt equal, if He would
not be for gll men and finally reach all men with His opera-
tion. "Weil dies der PFall i1st, ist er -L-};_,Qé";[:b K’Auélvolt’,"h
he coneludes. R, C. H. Lenslkti slso adopts this samc view.
ile asserts,

ihe relative clause, "which lighteth every man,"™ conveys

more than an activity native to "the light"; it furnishes
he evidence for this being “the genuine light.”. . .

afiheonhylactus, "Fnarratio in Bvangellum Joannig,"
Patrologiae: Patrum Graecoru:, edited by J. P. Migne (Paris:
1. p-' ; )’ CX:{III, c‘oi- mg-

3Martin Luther, Das Johsnnes-Ivangeliuvm mit Ausnshme
der Passionsterte, in V. Martin Luthors Lvangelien-Auslegung,
edited by Lrwin Millhaupt (Goettingen: vencenhoeck and Ruprechb,
1984 ), IV, 32.

bheodcr Zabn, Das Bvenrelium des Johanncs, in the Eom-

menter zum Heuen Testament l':-‘irst: and specond edition; Lelip-
zj.g: A. Deicherttschie Verlsgsbuchhsndlung Nachf., 1908), IV,
T
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This light 1s genuine because it is universal; every mng,
all men, are wholly dependent on this one divine light.

Lenskl expressca in another way the fact that the light
ls genuine because it does enlighton cvery men, when he states,
"The adjeetivem means real, genuine, the reality cor-
resnonding to ths idea, verus, and is thus distinguished from
Mg, true, mind and word, word and deed agroeing with each
other, verex."® A. Tholuck slso feels thatb M denotes
thet which corresponds to its idea. When Jobn uses M
he is saying, accordingz to Tholuck, that "in relation to the
humen ascul, Christ is, in the strictest sense, that which
light 1s to man; therefore illumining, brightening, enliven-
ing."f H, A. W. Heyer, too, secs inM the sauc mean-
ing thet Tholuck does. He states 1In his comentsary on John's
Gospel thatw means that the Light is "the true, genu-

ine, archetypal Light which corresponds to tine idoa -~ the

idea cf the lignt realized."€

N Qg

5R. 0. H. Lenski, The Interpretation of U¢. Johin's Gos-
ol, (Columbus, Ohio: lutheran EFook Concera, 1942), ». Sa.

61via.

71).. Tholuck, A Commentery on tiie Gespcl of 3t, John,
trensleted from the Germen Dy A. Kauinon (Fourth edibion;
Boston: Perlkins eénd Marvin, 1£36), p. 70

8q, &, w. Meyer, Criticsl and Lxegetical Hendbook to the
Gospel >f John, in the Critical ang ixegetical Commentary on
the Kew T'estsument, editcd by Mrederick Cromb.e, translated
from the Germen by Williem Urwick (Hdinburgh: ¥ and T Clark,
1663}, I, 79.
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Other commentators see in @)y dl primerily an emphasis
cn an exclusiveness of Christ which doos not meen that lie 1s
the only ILight with the implication that all other lights are
false, bLut that He is the true Lipht while others are lights
only in an imperfect or derived senso, Joim Calvin falls in-
to this grow of commentators. Ile places svecial emphasis on
the fact thet Christ is not a derived Lisht, bub thobt e shines
of end by Himself. FKHe says,

The evengelist did not intend to conbrast the true licht

with the false, but to distinguish Christ Trom oll otners,

that none might imagine thet what is celled light belongs

o him in comuon with engels and men. The distinetion is,

thet whatever Ls luamincus in heaven and in earth borrous

its splendour from scme otiier object; bul Chrlst is the

Alght shining Irom i1tself and by itseli, and enlighbten-

in the whole world Ly iis radignce; so that no other

Scurce or csusc of splendowr is anyvwhero to be found,

o pave ke naue of the true light, therelore, to that

whicih has by nature the power oi giving light.

F. E. Erctzmann also pleces much: emphasis on tie inde-
pendeont redisnce of the ﬁé} that éa 59&0’1/ characterizss, Ie
does not think of "aénégwﬁl as separating Christ from those
teachiers who may be outside the pele of Christianity but from
those who wiiness concerning Christ. Do urites,

John the Baptist was pot the Light, end he rejected the

suggestion thet he was the Chrx»ist. Vv. 19.20. It is
true that Jesus hinmsell calls Joim & burning sad & shin-

9Jotn Calvin, Comaentary on the Gospel According to
John, translated from Guc Lacin by williem Pringic (vrand
Rapids, Mich.: V. B. Eerdman's Puplisiing Company, 1949),
I, 37.
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i‘llg 3.1:_'-:1‘11; ¥ chgpéib' ,35,rb1£§ h: W?ZB! zéat ;he h:;:o.uc M%‘ﬂt fmo :
e Source an ver o ht., ote: luc S, 1O .
That honor belongs to ch:-igt alone, fop Le only is %ha
true light, Ho only is an independent, self-sufflicient
Tight-giving body, while all those who witness concern-
ing Xim Whﬁﬂigr hearers or preachers, derive tholr light
from Chriast. \

i, Olshausen expresscs the sane view ag Hretzuammt's, LHisg
view is contained in the following excerpt from hiz comuentary:

The epithet &ﬁ,ﬂé_, true, contraata the Logos, as the
original lLipnt, with the other derlived lights (James £.17).
John froguently uses the term (iv.23, vi.32, xv.l) to
express tho sentiment that the co»tily was only the in-
timation of the former. Hence it stands in antitheasls

not to the false; for the Zapilst Waa no falss lisght but
only to the relative, the derived.

Although C. H. Dodd believes thait glyfwdr charvecterizes
the indopendont brillience oi“u‘z_ }@}, he feels that it scpa-
rates Carist not from lis witneases buil from all emperical
lights. He contends thet S)ylyjy in John 1:9 iz equivalent
to Philots T‘ 3 « He writes, "both are speaking
of the etermnal idea of light, of which all americal ligits
are transleat copies.“l‘?"

The idea of a‘\gamég as designating the light as the

10p, =, Eretzmann, The CGospel of the Deloved Disciple
(Unpublished exposition of tine Gospel of St, John; Concordia
Semingry, 5t, Louis, n, d.), p. 19.

1lHernan Olsheuscn, Eiblical Commentery on the Hew Tes-
tament, in Clark's E-‘oreiigg Theological Libravry (Firat Ameri-

can editlon; licw York: sholdon, olekemart ai@ Co., 1857), II,

12¢, B, Dodd, The Interpretatlon of the Fourth Gospel
(Cambtridge: University Press, 1953), D. 203.
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perfect Light with the implicetion that others ere imperfect
coples, ie also very cloarly expressed by J. li, Bernard. He
writes thet 13 dus T8 XAubirdv 1s not to be intexpreted as
the true Light ‘as thouph implying that othor lights are nis-

1eading.13 lie goes on,

%uﬂzﬂé 1s distinguished from g % a8 the genuine
o che true. The opposite of /s is nol necese

sarily fatsc, but it is impeorfect, shedowy, or unsub-
atantisl, "The s fulfille he promise of his lips,

but the %Aﬂﬁ% fie wider promise of his name. Vhate
ever that name imperts, taken in its highost, deepest,

widest sense, whatever according to that he ousht to be,
that e iz to the full" (Yrench, Syncnyams of H. T.).
Thus dggﬂwg; here is d.gnifican’c!.' Christ is not "the
true and only light,” but rathor "the porfect Light,”
in whose raﬂ%anco all other lirhts scem dim, tuo i;l
among the atars which cateh thelr light from Him,

> J » "
¥, Godet; too, takes qhggwov to designate the perlect
in opposition to "all 1ight of an inferiocr order." His come

ment iz the following:

The word M. true, apoesrs here for tue first
time. It is one of the characteristic terns of Jolm's

atyles £ twenty-cipght pasesges in which it occurs in
the Hew Testament, twenty-three belong to Johnj; nine in
hie Cospel, four in his First Epistle, ten In the ixpocf-
lypse (Milligen), It is alec ussd in the clsseics. Ii
denotes tho fast as the adequats reaiiza‘tim; ol the 1:...a.
It therefors contrasts, not the true with t:s:ae;-".-.a?_.?e, LG
the normel appeareance with The imperiecct ?ea}azgu.».cn_.
Conseqguently the light of which John speeks s theredy

W 5 teearetlcal entary o
135, H, Bernard, Criticel and Lixel gtfgﬁls%%ﬂm%}wd
the Gospel According to S&, Jonn, in we 1Ll

0 £ L3S =22 e Gons, 1929),
by A, 5., HMc leile Z??nw Yorle: Charies Scrioner!s 025,
Xy 11,

rpia,
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charactorized as esscnbial 1
light of en inferior oﬁ%r.
A. Plumer elso sves Aufwes 6s & word which does not

imply the oprosite of falschood bubt the opposite of non-gen-

giby in opposition to all

uineness, of imperfection. He uses the old English "very"
to expross whait he feels tho meaning of ) ubysy should be.
Ile writes,

The word for "true" (elethinos) is remarkeble: it moeans
true as opposed to "spurious” not truc as opnosed to
"lying." It is in fact ths old English "very,” eg. "vor-
y God of very God." Christ then is the true, the genuine,
tine perfect Light, just as ke is "thwe perfect Bread"

(vi. 32) and "the perfect Vine" (xv. 1): not that He is
tiie only Light, and Bread, ond Vine, bult that Ho is in
reality what all others are in figure and imperfectly.ld

¥e Hondriksen gnd C. K. Barrett are other comentatoers
- 2 "
who note this pecullar meaning of gAubivey 28 gemuine rather
then truc ss opposed to false, iHondrikeen comaents,
Christ is nere colled the true light . « « « 7The word
whick: has been btranslated true isaagd,n’;.‘ which means
roal, ideal, gemuine, Tho word ls vhe pcr_%ect licht in

whose roadiance all otier lignis seon dim,

Barrott coments,

: v on the Gospel of St. Jobn, in
157, Godet, Ccm...e:::.gzl o tio Gognel of S5 o,

(] m = :‘:’\00 O = = 143 nle Fe 1-
347-48.

- e
o St. Joun (Caabridge

' ding

165, Plumner, fhe Gospel AccOr
the Univerasity Fress, 1000)s P+ o5 PN
’apias, :-ii.c%.:

1 cwncsition of tie GOB
17"11111@ Hendriksen, :;\_)?;mdz_ Tora:

. (4 ta)‘;jenﬁ
to John, in the How 1¢3 .
or Et':ok Housé, 535- ia 7

T
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The Baptist might be swpposed to ve o lignt (indeed,
in a sense he was a 1light, 5.35), but ne was ncb

ol a5 Sont” ki s, meon S

Another position that cormentators teke with regaerd to
the meaning and significance of Z\y fyy is shown by the views
of R, Dultmann ond D. A. Schlatbter. For thom %) yduy moang
true as opposed to felse. Dulbtmann stabes that i\ u Bivdy

stands opposite pretended revelaition (vemmeintlicher Offen-

barung) ond pretending revealers (vorgeblichen Offenbarerm).
This scoms to Juply thet the pretandcd revelction is false
togethwr with the pretending revealers, In the conbtext where
he discusses this word Sultmann calls Christ the only Reveal-
er, Thisz mokes T.'\O. D¢ very exclusive and would further seem
to show that Dultménn believes bheb &)y Oyev desigretes Christ
as the only ILight with the ifmplication that all other lights
avre false.l?

3chiatiter, too, bellcves Lt Q’Aygwo'l/ has the memning
of "truc™ in opposition to that which is false rathcr then
to that which is nonegenuine or imperfeoct. le says, "XAudivdy

nen:t auch J, des, was wirklich end echt ist lm Gepgensabz

to . Jonn

180 K. Barrett, Tue Gospsl fAccording St
w = > Ak e ]
(I.Dndbn: 3- }7' c. }{.’ lﬁ') p p. m:———-i-_—_—-

Vnudolph multmann, Das Lvangeliun Gos Joih:}'z-’-;‘fi_{e“t,
Eritisch--exemetischer Xommentar tber das lous L9522 ——= 4
Bogras von H, A, Ws Heyer {mieiTth odition; Geettingen: Vanden
boeck and Ruprecht, 1956), II, 32.

in the
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»20
zum triigenden Schein und vorgev#iuschten Titels v o @

The false lighte timt Schlabber pringeily has ia mind which

are opposed to 1h, [ b xAubwly eve the Jowish and Greek
toachers who wish to attain to the knowledge of God with the

Law., Ie says,

Wenn Jok. von dem in Josus gegonulriigon Licht sagh, es
gsei eciit and wirksem eorleuchiend, hat ¢r vermutlith nicht
nur on don TBufer gedacht, dessen Wort dunkel gelieben
whre, hitbe ilm nichit Jesus die ¥rffillung gebracht. Es
gan noch zahlreiche andere eistor, dic sich als Fihrer
zn Gott anboten., Dagegen enthili das §)y@ vy sclwerlich
eine Absgpe an das Cezetz; denn dic¢ses nanate Joh, Goties
Gabe, nichit ein nur scheinbares, unechies Licht. Aber
alle lMelstor der Schule, ab sie jlidish oder griechisch,
pharisiiisch oder gnostisch dachien, die sich mit dem
Gesetz dlo Erkenntnis Soti;ea bereoiten wollien, sind mit
diosem Sabz abgeleohnt <L

20p, A&, Schlatter, Deor Lyangelist Johannes: wic er spricht,
%, und eleubt (Stuttgart: Calwer Vereinsvuchhandlung,
? po—:ll{..

2lrpid.




CHAPIER VI

\
2 ﬂ%ur. 178 MEANING

Tov 1(&;;@ is not dealt with at length by many of Ghe
comentators consulted. The oneos wino do dlscuss bLhe moaning
of E'.-e term vary ln tholr interpretation. For Martin Luther
it meona the sphore of the living in contrast to the sphere
of The dend, the dmned and tho devils. 'hen he discusses
the meaning of 7'/ (wizat kiné of an operation ﬂwréb‘is),
bBe has this meaning of TRy a(.;ggi in mind.  As noted in Chap-
tor Four hiz argusent for taking the operation of 7/ S as
an enlightening of grace ratihwer then reason is that the Light

enlightons every man coning into the world. If the enlighte

emient would bLe onc of reason, then John would not have Leen
able to restrict the lighting of the to this world dbe-
cause the devils, the damed, and the dead also have reeson,
even to n greater degrec than people on eartii, Kt John says,
Luthor romerks, thot the Light enlightons cvery man coming
intc the world thereby showlng thet It Ls an enlightening of
grace which can operate only in this iife.t In hiz use of
world" in the process of his argumentation it 1s evident
thot Iubher thinks of 1% as the sphere of the living in cone-

trast o the sphere ol the dead, the damned, end the devils.

Iswpre, p. 3.

P — e R
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¥or L, Plumser Tpv. m mosns the "oarth.”  Be offers
no proofs nor doos he cite any parallcl nassages in support
of hin view,2

Two other commentators, P, BE. Kretzmann and i, F. Howard,
feol thatj;b_z l@:d/'l"i’ here signifiss lost mankind, Eretzme:m!s
emphiazlic 1Is on the lostness while Howard stressecs the defiant
arrogonce of lost menkind, Hretmmaun 'bal—:es”zl 22l s vor as
e periphrastic imperfect and by it would understand the en~
tering of Christ on His public ministry. Becauvse of this he
belicves that _T_"Qz [Léqmz has a apecial connotation meaning
not mercly the mundone world btut the world of sinivl, lost,
and condermed menkind.3 HNe further sulbstantiates the fact
that m [('Q'g;em/ has this significanco by showing the rela-

£ive clauase to be the purpoge for which Chyist came, to shine
purs 2

upon every man. ie says,

et o wes coming to or into the world seecms, thorefore,
to refsr not merely to liis appearing in the physicel,
inaninate world, thwe "mundane sphere,” but includes elao
His caning to sinful and lost monkind. This thought is
definitely presented in the relative eclause, which states
the obicct of Messlalils coming: which shinas upon every
man,

2A, Plummer, The Cospel Accordine o 5t. Jomn (Cambridge:

the University Press, 1900}, ». G5.

3p. E. Erobgmonn, The Gosvel of the beloved Disciple
{(Unpublished exposicion of the Gospel of 3%. Joinj Concordia
Seminary, St, Louis, n. d.), ps 19.

brpaa.

ﬁ' L
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s il
fdouerd does not oxplicitly say whai Iﬁg _ILM raseng in
Johm 1:9, bub ho Sees in tho word as it is generally used by
Johm g attitude of man's defiaice tomard God, ‘herefore we

can pssumo thet Howard fosls bhat Tpy has this signil

icaice in John 1:9 also. He writes,

To 8¢, Johni « « « the worlid 4s the mass of menicing mo-
vilized in defianco of ur.e divine purpose. _.L.w charege-
torliatic is cr-cai.uwalines.., vab 1t raises 1ts head ar-
rogently agalast the Crestor., Ths world was mabe Shrough
the Logos, "ﬂt the world knew him not. "For this cause
fhe wownid ! croweth us not, vecsuse it imew him not,"
(I John 1ii.l) It 4is blinded .;y heitred to Christ and
his i'm.'! puors "If the world hate you, ye kmou that it
nebed me before it hated vou." (Jonn 15:18) arvel not,
‘~..-:-.-e'::'a‘=.z.-ez.1, 1f the world hateth you." (I Jomm 3: 13) Tet
ts thogse who roject tiiis witness Jesus can say: "ihe world
carmot hote you: but me it hateth beeause I testify of it,
that its works arve ovil." (John 7:7) Jesus recognizes a
"er.n clenvas-e between himsell and this hostile socieby.
"vo areo of this world, I am not of this world." (J John E:

-\

Jz-
Oth~r comentators who discuss This Yern, Ié! m
1ist thue various meoonings that 1t hos bub do not venbure to
say ubiich mweaning should be assipgaed Lo I¥ in Johmnn 1:9.,

2
a2 O Rana )
tnis proceduve sre: Dernerd,” Hendriksen,l

Among those who follow 1

= A
W, ¥, Howard, Christianity _--.,f.e_,._.-.-
(I’hila-:ielphiaa Hegtmiliigter Press

7% P (11 63 -:;av:- '1
the G—o.sml .‘:.cc_c; raing £0 _-_-;1,,- 205 "h i ”‘," i "";.. . :;9“
by A. H. Hc Helle I'f.’ow Yorics Coerk los Serib norts Sones

I, 12-13. !
osn ok mcnrda_*g,

sy OF -i'ilu
Tilliem Hendriksen, M‘,ﬁ"(‘zﬁt Napids, rdch«?

to John, in the Xow -.esteu‘cﬂ:-b u_O_'..,...-'—‘--*-
Baler 100k House, 1953)s +»
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CHAPTER VII
A PROPOSED INTRPRETATICH
The Procedure to be Followed in Arriving at thias Interpretation

In proposing an interpretation for this passage & posi-
tive asorvoeeh will be followed. The study will not be an ate-
teuwpt to =voluete eriticnlly sll of tho commentators consulted

and pilcir out the position of the comuentator who hes the most
plavsibvle view, but on the basis of an exegebical study of the
pessage itself we shall try o arrive al our own conclusions,

ot all of the commentatora presented in the previcus chapters
will ©e cited, Commentators will be cited principelly if they
bhave a serious objection which must be met as Wwe estavrlish

our view, Since our approach is cxegetical, we shell try te
arrive at our conclusions after a consideration of the grarmet- E
ical comstruction of the pasz;ag;e using a graumnar and consult-

feer A sbudy of the contexturl setting

-

ing parallel pogssagos,; &

of the passage; and after a lexical and conceordance study of

the concepta,

Our study shell be limibed vo bthe gramuatical construction

> g

of ;4/4&.{!2[ (dosa it modify Iﬁ. gi?s or JBulA. nﬂ/_#y_@_g and if
it modiiles 1y 5

PHy as a periphrastic?), to P 7i%, whvld, é’@p_m (wast kind

of activity is meant by and is it universal?), and

t = 4 / = 4 h i & " - t!\a-. Yo T ek "‘?
OM& and w The guestion of tho suuject ol A,

s it to be taken as o participlie or with

[
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and the question of whether or not it should be talon sepa-

rately as 2 copule or predicste which were troated as sepa-
rate problams in Chapter Two will not bve treated independent-
ly in this chapter since they depend largely on the position

talcon regarding %ﬁéﬂ.
97 P4
Ihe Grammatical Construction of %/l?a_z:_@/

The first step In our procedure will be to colloct the
Pessapges in the Gospel according to Ste Joln that are perti-
nent to John 1:9 and from them endeavor to sce the gramuati-
cal construction of ? Jugvor that John possibly had in mind.
gohma 33195 O:1ly; 11:27; 123463 16:28; 18:37 are the important
pacpages at this point. In 3:19 the clause that is of inter-
est to ue 1z gr7 E@M _gi;ﬁz_ﬂ@g!. Here we no-
tice that 7 @p's is the subject of a clsuse which is almost
identical to Lhe one in John 119, toMouswy zis Tof W.
This would aeem to indicate that Eﬂo'&gvgr s Tov 4:0'0‘&0/ in
1:9 shouli bo counectec with 7D ﬂaj‘;. Mot only is 3:19 a good
parallel because of the close resemblance of this passage with
119, but also becouse their contexts ave parallels, In the
sate verse (3:19) azd in the verses follouwing 1:9 (1:10,11)
John speaks of the rejection of the One who came inbto the
world by the world ané His own (1:10,11) and by men (3:19).
Thus 3:19, a reduplication of the thought content of 1:9,

is doubly worth noting as & parallel,




| galilited 4 J
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In 611y ocours the clause, g7y g5 7ss frliv adAvOaB &

Wm.& g gdgum. 2is Zb!ﬂw H¥ere again the connec-

tlon botween Christ who is here celled "the Prophet” and the
clavse, Fol7, €75 InV Kg_'q)'ﬂ. is seen. Ho is the One who
ia caning into the world., Also in 11:27 vherc Mertha confes-
ses,%ﬁ 7 indﬁ&,;eﬁzﬁu&kmma
sis MM%«LM, it is Christ who 1s spoken of as

coming inte the world, These two passages point to the cone
clusicn that ;gé’um of 1:9 should be comnected with 73 o
and that there, too, Christ be spoken of as coming into the
world.

in 12:46 there apoears the statement of Christ, % kl‘d faj

Z0s Tov _I_(ég)'ggz A\dduba Tt slmost seems as if John hed these
words of Chirist in mind o8 he was writing the Prologue. Josus
eries out to the crowd in 12:46, "I heve caro a light into
the vorld . . . "7 John rememeers these words, aad as he is
writing the Prologus he reports that thse true Light, who once
saild to & crowd that iie came ag a lipght into the world, was
coming into the world os the Dapitiat was bearing witness to
Him,

In eddltion te 12:46 there are two other utterances of
Chriat thet are excellent porallels Lo Jomm 1:9. They are
identical to one mnothor (Zlylols £7c Tov. _If_%gp_( in 16:28
end 18:37). Although these ere not so strikingly similar

to 1:9 as 12:46, they nevertholess indicate wien btelten with
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12:46 that Christ liked o sposk of Himself as the One who

cante into the world, This fact would show cven more strongly
that %&Wﬁ mgﬂ.ﬁug of 139 should go wl‘bhﬁ)@;
8ince it can be safely assunod that John, who was writing a
Gospel concerning Jesus Christ, would like to malke his ac-
count as cherp a poriralt as possible and so would speak of
his ¥aster in the seme way in which the Master spoke of Him-
self, |
These parallels are proof in a positive way that %ﬁm
should bLe taken with Iz ;ﬂ;. ot ong of Lhess passages nar-
allelis the possibiility of taking 3 v with ﬂw'f'lé"g/ in 2
"oy means” rendering. This togethor with the fact tiat there
are inguifficient exarples toc swwport & "by means" trenslation

melte this proposal of G, Fu Howard very unlilely.l

Mariliermores, the above parallel passages make it limmrobe-
eble vhet ZQlrysy shovll Lo construsd with m KM’
but it would not preclude sltogetner the possibility of such
a conatructlion. NHowever, according tc a concordance study

fch I mede using Alfred Schwmollerts Handironkordanz 2um
griechischen lisuon Testanent there ls no inztonce in the
Gospel of John whore 32/ v/ E7s. Egt_{g_}‘egy iz used in the
sense of "being Leen," wilch moaning it would have 1L it were

connectol with: 5(_\/#@;_1[0_;{. In fact there is no instance in all

lgwpra, ». 17.
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Joharmine iiterature where 7 £7s TOV mmodiﬁu
m There is one possage (John 16:21) whore a man is
spoken of as being born into bl world (?‘_t‘iﬂ‘_ a&m
£ls. v W), but the verb is not a form of%'g‘l_. It

iz a form of _zyvdw. It is further worth noting that the
three spnearances ofmn in verse ten are linked with
Chrict. Should it not then be linked with lHim in verse nine

by melking F/4 mﬂ rnoddly 7 @; instead of

2
linking W_ by making %ﬂ;ﬁﬂ_ £ls _Zly
’
mmm’uii‘y é_l%@z_? therefcere, it definltely appears
~)
that according Lec John's usege the cennoction of%[”g.im

with Fudpwiroy ie preciuded.
Bt In apite of the testimony of the parallsla cited

above and even though there is neo insbance of ;&9&;&& zis |

1oV | wmodifying man In Jolmts writings, sane commentalors

LI
feol justified in taking ;@'&;m& wi 7’2’:“2?&@[.- Soitl do
this as we saww on the basls of Jewlsh parvallels in whiich tho
oxpression "all coming into the world" apz:mu*a.‘? D. Ae
Schlatter cites six of these parallels, but it is notable
thet not in one of tham docs the exact phreass corresponding

wgd= 2

to John 1:9 occur. While some fowmm of p¥s, the participle

of Z o mnd 35 7oV Iror

parallels included g&%ﬂ__. For example, in Lev. 31:6

23wra, pp. 19-20.

-l 5, . o
npe present; not one of

the

l‘:
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m_?lﬁgfmﬂ_z&_ ruev ia the clause. o es in
ell the other parallcls, is missing.3 Where Zole'is vou

£Zs. A’g{?@ gopears there is no need i‘orw because uoth
convey the same meoning. Hence, in John 119 where M@V
appears there iz no neaed for Joim to 8add the additional re-
dundant elause, W{_@Z _gf_g_ 1Y L(g{é;‘gg Yo £111 out tidas
ldea. ?JM should not then be talen with Q’M on
theoe strenpgth of those Rabbinic parallels.

ocause of thie parellsl passapges clied above in which

Chirial iz spolten of as caming inte the world and becauvse of

- s 2 =
lock of pdequate support for talking {u svov with #!ZEEL or
5{1%@!_: I believe thab %L,’g_gzﬂ/a:horzd be teken withTd
‘ D

is to be taken with 73 gu?_g how should

it be construed? There are ihree possibllities. It can be
talken with T) gws as en sbtributive partieiple, it can be
taken with T fws as en ebtiributive participle uvsed mitsbans
tively, or 1t can be telen with? to fomm e periphrast

with 7B gigs o8 tho subject, In the first case John 1:9 would
be tronslated, Mihe true Light that enlightens every man, the
One which comes into the world, wes present.” In ihe sccond

ceBe thie transletion would be, "fhe true Light which aenlight-

3Ds &, Schlettor, Der Evanmellst Johannest wie er suricht,
denkzt, und El:_m‘aat (StutTgart: Galwer vereinscuchhendlung,
s P« .
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ens overy man was One coming into the world." In the third
case the passage would be transleted, "The btruve Light that
enlightons every men was coming into the world."

It is doubtful whether Wiﬂ con be teken as an ab-
tributive savticiple. It would then have to hava the charace
Garisticz of an attributive participle modifying a noun with
an articlo. Tho fipst charactoristic concerms its poesitlon,
Thers ore gix possible arragements for 2 clause having an
attrit tive participle listed by Trmest Do Wittt Burton. The
position o7 W in John 1:9 corresponds to Uhs sixth
arpangement thet Darton lists, nemely,n&dtiéle, noun, article,
varticiplo, modificr of the parta‘.ciyrlu.’% This arrangement
has its cowmbowparts respectively in John 1:9:43 . Js, {(no
artisle in 1:9), 7 s 505 IOV Négmet. Tae fivst charac-
teristlic (nositlon) fg met, bl we notice nlready here that
tha socond charpctaristic of an abtirivutlive pertieiple modi-
fying a noun with an article is mlissing. There ia no article

proceding ths participle. In Johm 631 and 11:27 whawve there

/ .
appenrs the clauso, Wm _g_;:;_ mK_O_%J_V_, medifying nouna

e -

With erticles, John i35 cereful to use the erticles bvefore the

participle, Therefors, I would rule oubt The possibility of

J .
!gle'g.;zvaz modifying 7D fa_s_ as an sttributive particinle.

bimest De Witt Bupton, Synbtex of the Moods mad Tenses
in liew Testament Greek (Third edition; HAinbUrgn: 2 and T
rE' 2)s PDe. I“—b’{.
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The second posasibility, thet of conceiving of ;d}f“m .
as an abiributive participle nsed substantively, can te a
likely way of aseing the connestion bobween T2 /@;‘E and
7Y, « Acoording to Burton Johm 1£:30 is a passgage in
walch an attributive participle nscd gubstantively oppears .5
e imporitant part of that passage is gf /U:l Ar 25725 stakov
Tazy » 7The participle as in 119 doss not have an article.

/

It is possible on tho basis of this parallel to tak vov/
ol 139 os en attributive participvle used substantively.’ The
translation as we noted avove would be, "The trie Iight which
nlipghtons every man was One coming inte the world." This

tronslabion would snawer the natural question ralsed a2t the

end of verse sipsht: If John ila not the Light, who ie? Verse
nine, i the ebove translgtion 1s accontod, wWould snswer it:
The trus Light was Onoe cominge: into the worldd, The difficulty
here in thet "one coming into the world® is not distinctive

enough wlithout the article to & ictinguish Jdesus fram John

bacsuse John elso came into the world,

Tho le st possibility is to take Vjﬁ&f_‘m Witk &'Lﬁ_/;w:v
and”_?-l_g as a perirhrastic. 7The use of the poriphrestic ic not
foreign to Jobn. There are at least esight good exemples of
veriphrastic imperfects in the Cospel of Joln (1:28; 2:&;

3:23; 10:40; 11:1; 13:23; 1€:1€,25). Although these parallels

51bid.s ». 168,
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give warrent for tuking?‘y_ with £/, as o periphrasiic,
the objection has becn raleed tuat none of these ars reelly
peraliels since in none of them is there a relative clause
intervening between the main verb and its auxilllery. How-
ever, in John 2:56 a phrese modifying the subject of the peri-
phrastic intervenes between the main verb and its auxilliary.
Although it is not a relsestive clause, mnkes “juat. as-big.a |
h—reekn in thought as a relative clause wculd. The phrase in
question is Kuld Tb h%&mwcgz. Furthermere,
the relative clause coming directly efter the noun it modilies
is e nornzl Greock constructlion (Jobhn 6:63; 15:20). Thus,

John, in placing g ﬂwrtlﬁl behind 73 /g% 75 2\ ulividy, would

have cnly one logical place to ingert ;ﬂ?.__;_yg s D_WC"%

that i1s; after the relative clause whore £t stands in Zohn

1:9 (Z‘ ; v could have heen placed at tie boginning of the
sentence inmmediately l.’.fta!"’;ﬂz_, but this would mean thet the
wodifier of z 7 vould have te intervene botween be-
twac.n% and the subject of the perlphrastic snd ther: is no
cxample of this in the periphrastics occurring in Joim'a Gos-
pel). Therefore, the way John hes constructed Jchn 1:9 in
letting the relstive clsuse widely separate Ky a:;d}z’g{s"‘my
is s comstruction that could ve expected of him.,

Ihe perivhrastic imperfect construction alse fite in

well with the context. In verse ten the Light is in the

world. 7Tt is natursl to suppose thet it should previcusly
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be described as coming.

Therefore, in view of the ovidence for the use of peri-
phrastics in the Gosnel of John and because the argument
against the periphrastie occurring in John 1:9 (no parnllels
in John's Gespel where a relative clause intervenes betweeon
the main verb and its auxilliary) is not sufficiently wvalid,
and becausc the periphrastic gives the pessage a s:nse which
malktes it it well into the context, & belileve that the best
way to construe g/ with Th @gisis to take it with Ky
as & periphrastic of which 1) }Qa}; 1s the subject.

ﬁg T:J,i';l E‘é_ﬂi KvBowitoy

As we consider the above phrase, we will attempt to give |
an answer to the twofold problem to which the commentators
8a0oke in Chapter Four: What kind of an activity I1s meant by

and is 1% universel?

In order to find out wnat kind of a process £/
designates, whether it is an enlightenment resulting in sal-
vation or whether it is an enlightemment ol reason or whother
it could refer to sonme obther kind of esctivity thel was pro-
posed by commentators in Chapter Four, we will first cf all
begin with a study of gws. If the nature of c;J\_s cat be de-

termined, it should give some indication cf the kind of ac-

tivity it carries on whichh in this verse is expressed by

7 7%




66 :

One of the significent functions of ;2&3 in the Gospel
according to St. John iz to reveal the works of men for what
they ere, In John 3:20 the one who does evil doeos not come
to the light lest tihe light expose his evil deeds. In the
following verse the onc who does what iz true comes to the
light that it might be seecn that his deeds wore done in God,
It is possible that John had this meaning of light in mind
when he wrote John 1:9 end was saying, when he salid that the
Light enlightens every man, thai the Light does this in the
senae that Lt reveals the deasds of every men for whet they
arc. |

& significant Tacbor which argues for this interpretation
is thet John 3:19 is the closest of any passage 1n the Gospel
of John to Jdohn 1:9 as a parallel. The subject 1ls the saune,
the verb is the same (difforent tense) and the place into
whicihh the lizht is going ies the same. In Johm 1:9 the activ-
ity of the Light 1s spelled out uy;ggggﬁzL in the reletive
clause, In 3:19Y the light's activity is explained in the
succeeding verses. The function of @ws is not spoken of in
a general way but it 1s apecifically spellad out in terms of
exnoging evil deeds end ghowing that the deeds of him who does
what 1s true ere done in God. Jonn 3:19 could ve & fuller
explanation of what John only vagusly hinted at in 1:9.

Alpo, if 7“’ iz taken in the sensc of showing the doeds

of men for what they are, m vV 73y can be taten in ita

| _
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most literal sense, The illunination cen bLe universal withe
out qualificeation or objection. %he light illuminates the
doeds of all men whether they realize it or not,

Zut 11 Jw of John 1:9 1ls teken ln the uense, of re-
vealing the deeds of men for what they are, it would have to
alsc be telien, not in the sense of an inward enlightenment
of knowledgo, of grace or reason, but in the sense of en ocut-
ward illuminaticn, & shining unon. This latter meaning of

seems o bo the consistent meaning t‘natﬁgﬂ"]_’ﬁ‘ has
28 used by the Apostle John in Revelation. In Hevelation
18:1 tiwe earth is spoken of as being illumined by the glory
of an angel coming down from heavon (5 £ 2x Tis
68y adTiR ). In Sev. 21:23 John says bhat the city has no
need cif' sun nor of the moon because the glory of God illu-
minates it (idﬁ’e 428 150 Bedd g’géﬁg;r aildy)- This same
thought is expressed apgain in Rev. 22:5. There John says
that they have no need for the light of a lamp or of the sun
"S0 Kpes b Govs guTize iz ad7eds - » « +* In all of these
passages {these tometier with John 1:9 are the only occur-
rences of JwliSw in thoe Hew Testament writings of John)

w is used by John to glve the sense of an outward il
lunination or 2 shining upon,

There apnears to be another characterization givan@
in the Fourth Gospel which could help us 0o understeond what

John means by the action off@‘g expressed oY gw?‘“’;g'ﬂ in John
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1:9. In John £:12 John characterizes the light as the light
of 1ife. I take this to be a Genitive of Definition.® Life
defines light. The light 1a a "life-light,”" that is, a life
giving light. FLifs™ here I take to msaén the supernatural
lif'e belonging to God and Christ which the believers enjoy
here and now. Now 410 F_a_Té is taken in the sense of this kind
of 1ife in John 1:9, then the action of Fuz,fg_, we weuld
surmelse, would refer te en enlightemment resulting in super-
naturael life. However, the difficulty in this interpretation
is that @17"‘5“ is never used by John in the senmse of an in-
ward enlightermont. Also this interpretation would ccnflict

witnh the context. Verses ten and eleven say that the world

did not lmow Christ and thet His own did not receive iHim, If
every man was enlightened witi: the supernatural life, the
World would know Christ and His own would receive Him,

The fMunction of the Light that John seems Lo want tco
deslignato by in Joun 1:9 is the Light illuminating
in the sensc of reveamling men's deeds for what they are.
ir 77 is taken in this way, it egrecs with the ectivity
of 2T a8 presented by John in 1:9's closest parallel (3:19),

/,

it aligns in meaning with all the other occurrences of gm"hi;r_g

in ¥ew Testament Jonannine literature, and it makes fer the

6 L = o At T e ' i - e -
YHe P. Vs Funn, A Short Syntax of Hew lestement Greel
(Pifth edition; Cembridge: University Fress, 1951), D. 43
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simpleat interpretation by maeking it possible to teke m

219“21( in its most litersl sense,
)! 9 OIV

In atbtempting to cziscévez- the particuler shade ofl meon-
ing thot glydylir hes in John 1:9 the word will be exanined
as it ig used In the Johannine literature asd especiclly as
it appears in its setting in 1:9.

According to William F. Arndt and F, HWilbur Gingrich
M can heve & totel of three different basic meenings.
They are: (1) "true," "dependavle"; (2) "true," "in accord-
ence with the truth"; (3) "gemuins,” "real." 7 1In the Gos-
pel of Joln, the Johannine epistles, and Hevelation M
iz used four times with mesning number one (Rev. 3:7,1l; 6:10;
19:11), nine times with meesning number two (Jolm 4:373 £:16;
19:35; Rev. 1i5:3;3 16373 19:2,9; 21:5; 22:6), and nine times
with meening numbor three (John L:233 6:325 7:2€6; 15:1; 17:3;
I John 2:€; 5:20), It occurs thres times in I John 5:20.

On the besio of thls complilation of the vassages in
which ZA\y8 s occurs, it cam be seen that Johun is not con-
gistent in using preponderantly only one mecaning for A\ 4 /rds -

However, in his Gospel it cen be seen that John uses &Xly d/rdc

754111.‘!.&:1 1-1 Arndt end F. Wit m.z- Gmg ,- Gresk- «,1%11s11
ora—

on o ;Q%tﬂsﬂx_t_ axd O abion
% ago' 4 University of h cago r‘ress, S5T)> Pe 304
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mest in the sensc of Ygenuine," "real"™ (five times). It is
ugsed only three times wilth mesning number two. This fact
means nothing in itself bub most often when John in his Cos-
pel wishes to express the meaning "true,” "in accordance with
the truth," he usesoyfly/s (John 4:18; 5:31,32; €:13,14,17;
10:41; 19:35; 21:24). Only twice doss he use F)yf/s in the
cense of "real," “genuine"” (6:55). Thus, it sporeasrs that
Jobn did aistingulsh between Zlyfups end Aydyk, essigaing
in most of the instances meaning mumber three to x\yfyds end
meoning nunber two to&_u_%. This distincilion is alsco &p-
parent in his epistles. There John wee even more careful in

his use of A yluss ond ¥Aubls. AAydirss does not appear for

any other mesning except meaning mmber three and S yffs Goes

uct appear for any other mesning except oy meaning mmber
two.

However, in Revelaticn Joka uses &_q_&zg’é_ almozt exclu-
gively in the sonse of "true," "in accordance with the truth."
oﬂ_n_ég'j_ doeca not appear. As an overall picture (taking into
eceount all of the Johannine literaturel, then, John does not
sharply distinguisb between M and &_u_éu, but kel loes
meke @ distinction in his CGospel and epistles. %hua, there
is e strong possibility thot in Jehn 1:9 lhe mesning of
M will be "genuine." Arndt-Gingrich eites Jolm 1:9
as an example of &’ !9“(5_5 used in the scnsc o "real," "genuine,®

and it appears from the conbtext to have this meaning. It
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would moke 1little sense to take M in the sense of
"true," as opposed to falss, thot is, mesning mumber TWO.
thin would imply that the Eeptist who is mentioned in the
preceding verse and who is aprarently being contrasted with
Christ was a felse light, This is not wikat John sald of the
Baptist elsewhere. In John 5:35 he cells the Eaptist o "burn-
ing end o shining light" (AB,XI&I.)' Furthermore, the Beptist
could not be & faise light since he came (o bear witness con-

cerning Christ (verse eight). Heither would the contoxt war-

rant taking M in the sense of "dependable," another
moaning z-rnicizws_ has according to Arndt-Gingrich.t

This implies that the Baptist is undependable, a thing which
the Gospel of John does nobt bear out.

The only accepbtavle meaning iz "real,"” "genuine," the
meaning that a\y dufs bears in mony other instances in Joha's
Gospel, The Baptist is not then a false light bubt an imper-

fect one, g derived ligut,

/
/
0/ occurs soventy-six times in tho Fourth Gospel and,

.- fany different basic ncan-
according to Arndt-Gingrich, beers IOuX difierenv

¢ N5ma WO the sum
ines in John!s Jospel. They are: (1) "Zze world as i
i - n. (2) "yvhe world
total of overything here au@ NOW = o o = 5 \ ) "ihe WOr o

Erpia.

o e 7

____
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as the earth, the planet upon which we 1ive « « « «"; (3)
“Yhe world as mankind . . . «"; (4) "rhe world, and every-
thing thet belongs to it, . . . a8 thet which is at enmity
W. God, 1.0. lost in sin, wholly at odds w. anything divine,
ruined end depraved « . « ' Arndt-Gingrich subdivides mean-
ing number two iato several subdivisions and groups passages
in John's Gospel under: (1) "a. gener."; (2) "b. the world as
tho havitetion of menkind . + . ."; (3) "e. ocarth, world in

contrast to heaven « . . . The léxicon also asubdivides mean-

ing number three into the following divisions under which
apnoer passages Lrom John's Gospel: (1) "a. gener."; (2) "b.
of ell mankind, but especlelly of belicvers, as the object
of Godls love . . . "7

Arndt-Cingrich. mentions almost all of the occurrences
of [{f#g_ in John's Gospel. The occurrences which he did
not cite could emaily be fitted under one of tiie baslc mean-
ings he gives, *e¢ omlts lifteen which this writer examined
and found in his judpment to be incapacle of gliving any dif-
ferent basic meaning in addition to the meanings that Arndb-
Gingrich gives this word. 'Thus, there are only Iour possivle
meanings that @’ oy could have in John 1:9,

The word is used most orften with meanins mmber four,

It is 2lmost technical in this sense in Johnt's Gespel. OF

9rbid., pp. LlL6-4E.
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the seventy-six cccurrences of _1(_0%1“5 over helf boar meaning
mumber four (thirty-nine). It occurs three times with meaning
one, two times with two a, two times with two b, ninsteen
times with two ¢, twelve times with three a, five times with
three b {a single appearance of @Z;ﬁémay have two different
nmeanings and this will account for a total greater than seven-
ty-six if the separate figures above are added).l0

Bven though Kﬁéggz is predominantly vsed in the senae
of meaning numboer four, the meening of the word in 1:9 will
have to be deternined in the final anelysis on the basils of
context and Ly comparing pertizoent parallel passages.

J[Q%Zug'an used in John 1:9 is theo place into which Jesus
cane. As suchh 1t stands opposite the place from where He
came. Hnnﬂ@,ﬁgﬂgggZ'here 1s used in the sense of "eanth"
in contrast to heaven. This is the meaning thet LArndt-Ging-
richi assipgns 4 in Jon 1:9. The parallels this lexicon
cltes for this passage which spealz of Jesus as the Ligiht
coming inte the world are John 12:46 and 3:19.11 It is sig-
nificent that in the context of each of these passages in-
cluding Jom 1:9 the world inteo wrhich the Light comes is a

hostile one {compere John 1:10; 12:37 ff.; 3:19). Therefore,

10Tbid,., p. L47-
1irnid.
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I would not quarrel wiih enyone who might say that Srus/
in Jolm 1:9, although primarily meaning "earth," also carries
With it the meaning thet John predominantly gives it in his
Gospel, that 1s, the world as thet which is at emmity with
God (a single occurrence of / is capable of bearing
tuo meanings. Arndt-Gingrich lists Joan 13:1 under four and

two c).12

Summary

As a repsull of the study underieken in thils chapter
the following conclusions, which are here gsct lorth in sum-
maxry fpshion as a proposed Internretation to Jolm 1:9, have
been reached: (1) 7o)z} svov is Lo be construed as a peri-
phrastic 11;‘.'*;?1"2{1_; (2) MT{ §¢/ means "illuminate outwardly”
witihh the purpose of revesling men for what they really are;
(3) MM iz to be teken llterelly; (4) &\ydify
mesne "true," "genulne®; (5) @&I o/ meons "earth" in con-
trast to heaven. The transletion of Jolm 1:9 reads accord-
inply: "The gemuine Light which illuminates every man was

coming into the world."

121pia,
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